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veroorzaakte schade" (nr. 10416) 

4 Question de M. Johan Klaps au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "l'intervention des assurances en 

cas de dommages causés par des actes 

terroristes" (n° 10416) 

4 

Sprekers: Johan Klaps, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Johan Klaps, Kris Peeters, vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur 

 

    
Vraag van mevrouw Karine Lalieux aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het toenemende aantal 

lowcostfitnesscentra" (nr. 11256) 

5 Question de Mme Karine Lalieux au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "l'augmentation des salles de sport 

à bas prix" (n° 11256) 

5 

Sprekers: Karine Lalieux, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Karine Lalieux, Kris Peeters, vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur 

 

    
Samengevoegde vragen van 6 Questions jointes de 6 
    
- de heer David Clarinval aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de classaction" (nr. 10730) 

6 - M. David Clarinval au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le dispositif de la class action" (n° 10730) 

6 



 11/05/2016 CRABV 54 COM 417 

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2015 2016 CHAMBRE-3E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

ii 

    
- de heer Peter Dedecker aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "classactions" (nr. 10944) 

6 - M. Peter Dedecker au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "les actions collectives" (n° 10944) 

6 

Sprekers: Peter Dedecker, Kris Peeters, 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Peter Dedecker, Kris Peeters, 

vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, 

de l'Économie et des Consommateurs, chargé 

du Commerce extérieur 

 

    
Vraag van de heer Johan Klaps aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consument en, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de uitbetalingstermijn 

bij levensverzekeringen" (nr. 11133) 

7 Question de M. Johan Klaps au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "les délais de paiement en matière 

d'assurance vie" (n° 11133) 

7 

Sprekers: Johan Klaps, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Johan Klaps, Kris Peeters, vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur 

 

    
Vraag van de heer Georges Dallemagne aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de mogelijkheid om 

over een economische return in het kader van de 

vervanging van de F-16's te onderhandelen" 

(nr. 10261) 

8 Question de M. Georges Dallemagne au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "la possibilité de 

négocier des retombées économiques dans le 

cadre du remplacement des F-16" (n° 10261) 

8 

Sprekers: Georges Dallemagne, Kris 

Peeters, vice-eersteminister en minister van 

Werk, Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Georges Dallemagne, Kris 

Peeters, vice-premier ministre et ministre de 

l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur 

 

    
Vraag van de heer Peter Dedecker aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de impact van streaming op de 

thuiskopieheffing" (nr. 11014) 

10 Question de M. Peter Dedecker au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "l'incidence du streaming sur la 

redevance pour copie privée" (n° 11014) 

10 

Sprekers: Peter Dedecker, Kris Peeters, 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Peter Dedecker, Kris Peeters, 

vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, 

de l'Économie et des Consommateurs, chargé 

du Commerce extérieur 

 

    
Vraag van de heer Michel de Lamotte aan de 
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ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "les problèmes relatifs 
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vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, 

de l'Économie et des Consommateurs, chargé 

du Commerce extérieur 

 

    
Interpellatie van de heer Michel de Lamotte tot de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 
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Buitenlandse Handel, over "de richtlijn-

bedrijfsgeheimen" (nr. 144) 

26 Interpellation de M. Michel de Lamotte au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur sur "la Directive 'Secrets 

des Affaires'" (n° 144) 

26 
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COMMISSIE VOOR HET 
BEDRIJFSLEVEN, HET 

WETENSCHAPSBELEID, HET 
ONDERWIJS, DE NATIONALE 

WETENSCHAPPELIJKE EN 
CULTURELE INSTELLINGEN, DE 

MIDDENSTAND EN DE 
LANDBOUW 

COMMISSION DE L'ÉCONOMIE, 
DE LA POLITIQUE SCIENTIFIQUE, 

DE L'ÉDUCATION, DES 
INSTITUTIONS SCIENTIFIQUES 

ET CULTURELLES NATIONALES, 
DES CLASSES MOYENNES ET DE 

L'AGRICULTURE 

 

van 

 

WOENSDAG 11 MEI 2016 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 11 MAI 2016 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.35 uur en voorgezeten door de heer Jean-

Marc Delizée. 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 35 par M. Jean-Marc Delizée, président. 

 

01 Vraag van de heer Michel de Lamotte aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de onderlinge 

afstemming van de gedragscodes met betrekking 

tot de brouwerijcontracten" (nr. 10251) 

 

01 Question de M. Michel de Lamotte au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "le rapprochement des 

codes de conduite en matière de contrats de 

brasserie" (n° 10251) 

 

01.01  Michel de Lamotte (cdH): Uw kabinet heeft 

aangekondigd dat België en Nederland zouden 

bestuderen of en op welke wijze ze hun 

gedragscodes met betrekking tot de 

brouwerijcontracten onderling kunnen afstemmen.  

 

In België ondertekenden de brouwerijen, de 

drankhandelaars en de horeca-uitbaters die 

gedragscode op 21 december 2015. De code strekt 

ertoe een einde te maken aan de 

exclusiviteitscontracten tussen caféhouders en een 

brouwer, zodat kleine ondernemers niet worden 

achtergesteld.  

 

In Nederland is er een gelijkaardige door de horeca 

en de brouwerijsector aanvaarde code.  

 

Zijn er grote verschillen tussen die codes? Welke 

regels wilt u op elkaar afstemmen? Op welke 

manier en binnen welke termijn zult u dat doen?  

 

01.01  Michel de Lamotte (cdH): Votre cabinet a 

annoncé que la Belgique et les Pays-Bas allaient 

étudier un rapprochement de leurs codes de 

conduite en matière de contrats de brasserie. 

 

 

En Belgique, ce code de conduite a été signé le 

21 décembre 2015 entre les brasseries, les 

commerçants en boissons et les exploitants 

d'établissements horeca. Il vise à mettre fin aux 

contrats d'exclusivité conclus entre les cafetiers et 

un brasseur pour ne pas défavoriser les petits 

entrepreneurs.  

 

Les Pays-Bas possèdent un code similaire liant 

l'horeca et le secteur brassicole.  

 

Existe-t-il de grandes différences entre ces codes? 

Quelles règles entendez-vous rapprocher, comment 

et dans quel délai? 
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01.02 Minister Kris Peeters (Frans): In Nederland 

zijn de onderhandelingen over die gedragscode nog 

altijd aan de gang. Aangezien de Belgische 

gedragscode een belangrijke inspiratiebron is voor 

onze noorderburen, valt te verwachten dat beide 

gedragscodes soortgelijke bepalingen zullen 

bevatten.  

 

01.02  Kris Peeters, ministre (en français): Les 

négociations aux Pays-Bas concernant ce code de 

conduite sont toujours en cours et elles s'inspirent 

du code de conduite belge. On peut donc s'attendre 

à ce que les deux codes de conduite contiennent 

des dispositions similaires. 

 

01.03  Michel de Lamotte (cdH): Als ik u goed 

begrijp, moet er dus dringend worden afgewacht. Ik 

zal u op het gepaste moment een nieuwe vraag 

stellen.  

 

01.03  Michel de Lamotte (cdH): Si je vous 

comprends bien, il est donc urgent d'attendre. Je 

vous poserai une nouvelle question le moment 

venu. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 10254 van de heer Van 

der Maelen wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

Vraag nr. 10292 van de heer Kir wordt uitgesteld. 

De vragen nr. 10563, nr. 10565 en nr. 10568 van 

mevrouw Dierick worden omgezet in schriftelijke 

vragen. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 10254 de M. Van der 

Maelen est transformée en question écrite. La 

question n° 10292 de M. Kir est reportée. Les 

questions n
os

 10563, 10565 et 10568 de 

Mme Dierick sont transformées en questions 

écrites. 

 

02 Vraag van de heer Michel de Lamotte aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de regelgeving 

betreffende de etikettering" (nr. 11125) 

 

02 Question de M. Michel de Lamotte au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "la législation en 

matière d'étiquetage" (n° 11125) 

 

02.01  Michel de Lamotte (cdH): Het probleem van 

de niet-conforme verpakkingen is niet nieuw. Het 

arrest van 4 juni 2015 van het Hof van Justitie 

bepaalt dat de etikettering de consument niet mag 

misleiden. Producenten gebruiken echter vaak 

afbeeldingen van fruit op voedingsmiddelen die 

geen fruit bevatten. 

 

Hoe wordt de overeenstemming tussen de 

etikettering en de inhoud van het product 

gecontroleerd? Hoeveel controles werden er 

uitgevoerd? Hoeveel inbreuken werden er 

vastgesteld en bestraft? 

 

02.01  Michel de Lamotte (cdH): Le problème des 

emballages non conformes n'est pas nouveau. 

L'arrêt du 4 juin 2015 de la Cour de justice stipule 

que l'étiquetage ne doit pas induire le 

consommateur en erreur. Or les entreprises utilisent 

couramment des images de fruits pour des aliments 

qui n'en contiennent pas. 

 

Comment la cohérence entre l'étiquetage et le 

contenu du produit est-elle contrôlée? Combien de 

contrôles ont-ils été réalisés? Combien d'infractions 

ont-elles été constatées et sanctionnées?  

 

02.02 Minister Kris Peeters (Frans): De 

Economische Inspectie voert controles uit op eigen 

initiatief, op basis van klachten of in het kader van 

algemene onderzoeken. De ambtenaren 

controleren of de producten effectief de 

ingrediënten bevatten die op de verpakkingen 

worden afgebeeld en nemen daartoe stalen. 

 

02.02  Kris Peeters, ministre (en français): Les 

contrôles de l'Inspection économique sont effectués 

d'initiative, sur base de plaintes, voire organisés 

dans le cadre d'enquêtes générales. Les agents 

vérifient la présence d'ingrédients illustrés sur 

l'emballage et procèdent à des échantillonnages 

afin de vérifier leur présence effective. 

 

De economische inspectie heeft in 2015 in de 

voedingssector 487 controles uitgevoerd en 

369 staalnames verricht.  

 

De dossiers betreffende de bedrieglijke 

afbeeldingen van fruit worden nog bestudeerd. In de 

meeste gevallen is er echter wel fruit aanwezig. 

Wanneer vaststaat dat de afbeelding bedrieglijk is, 

L'Inspection économique a réalisé 487 contrôles et 

369 prises d'échantillons en 2015 dans le secteur 

alimentaire.  

 

Les dossiers de tromperie sur la présence de fruits 

sont encore à l'examen mais, pour la plupart, la 

présence de fruits est confirmée. Quand la 

tromperie est avérée, un procès-verbal 
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wordt er een proces-verbaal van waarschuwing 

opgesteld of een vordering tot staking ingediend. De 

boetes kunnen tot 150.000 euro oplopen.  

 

d'avertissement est rédigé ou une action en 

cessation est introduite. Les amendes sont de 

maximum 150 000 euros. 

 

02.03  Michel de Lamotte (cdH): Wanneer men 

bepaalde etiketten leest, blijkt dat er aroma's 

werden gebruikt. Wat uw FOD meedeelt, klopt niet 

met de informatie op de etiketten. Ik zal dit dossier 

uitdiepen. 

 

02.03  Michel de Lamotte (cdH): Quand on lit 

certaines étiquettes, la présence d'arômes est 

indiquée. Il y a une contradiction entre ce que le 

SPF dit et ce qui est indiqué. Je vais approfondir 

cette question. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van mevrouw Karine Lalieux aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de consumptieprijzen 

in België" (nr. 10400) 

 

03 Question de Mme Karine Lalieux au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "les prix à la 

consommation en Belgique" (n° 10400) 

 

03.01  Karine Lalieux (PS): Volgens Eurostat 

lagen de consumptieprijzen in de eurozone 

in februari 0,2 procent lager dan in dezelfde maand 

vorig jaar, maar in België stelt men vast dat de 

prijzen nog altijd stijgen. In het rapport van het 

Prijzenobservatorium wordt er geen verklaring 

gegeven voor dat verschil en wordt de prijsopbouw 

niet geanalyseerd. 

 

Zult u een analyse vragen van de samenstelling van 

de consumptieprijzen van de bewerkte 

levensmiddelen, de restaurantprijzen en de prijzen 

voor de communicatiediensten? Wat kan men van 

het Prijzenobservatorium verwachten als er geen 

enkele beslissing genomen wordt naar aanleiding 

van de rapporten die het publiceert of die rapporten 

nauwelijks worden geanalyseerd? 

 

03.01  Karine Lalieux (PS): Si, selon Eurostat, les 

prix à la consommation dans la zone euro ont 

baissé de 0,2 % en février par rapport au même 

mois l'an dernier, en Belgique, par contre, on note 

toujours des hausses de prix. Le rapport de 

l'Observatoire des prix n'explique pas la raison de 

ce décalage et n'analyse pas les couches 

constituant les prix.  

 

Allez-vous demander une analyse de la composition 

du prix des produits transformés, des restaurants et 

des services de communication? Qu'attendre de 

l'Observatoire des prix si aucune décision 

conséquente n'est prise ou si ses rapports ne sont 

que peu analysés? 

 

03.02 Minister Kris Peeters (Frans): In 2015 lag de 

totale inflatie in België hoger dan die in Duitsland, 

Frankrijk en Nederland. Dat verschil moet 

hoofdzakelijk toegeschreven worden aan de 

diensten, en in het bijzonder de restaurants en 

cafés en de culturele diensten. Over een langere 

periode (2008-2015) hebben de bewerkte 

levensmiddelen ook bijgedragen aan een minder 

gunstige prijsontwikkeling in België.  

 

Ik heb het Prijzenobservatorium gevraagd de prijzen 

en de evolutie van de diensten en de bewerkte 

voedingsmiddelen te analyseren. Ik wacht de eerste 

resultaten tegen juni in. 

 

03.02  Kris Peeters, ministre (en français): En 

2015, l'inflation totale de la Belgique s'est montrée 

supérieure à celle de l'Allemagne, de la France et 

des Pays-Bas. Les services, et en particulier les 

restaurants et les cafés ainsi que les services 

culturels, sont principalement à l'origine de cet 

écart. Sur une plus longue période (2008-2015), les 

produits alimentaires transformés ont aussi 

contribué à l'évolution moins favorable en Belgique.  

 

J'ai demandé à l'Observatoire des prix d'analyser 

les prix et l'évolution des services et des produits 

alimentaires transformés. J'attends les premiers 

résultats pour juin. 

 

De horeca zal aan een grondig onderzoek worden 

onderworpen. Zo hopen we te kunnen nagaan 

welke maatregelen er nodig en gepast zijn. Die 

maatregelen kunnen betrekking hebben op een 

aanpassing van de regelgeving, een tussenkomst 

van de Mededingingsautoriteit of een transparante 

voorlichting van de consumenten. 

Les restaurants et les cafés feront l'objet de 

recherches approfondies. Il devrait alors être 

possible de déterminer si des mesures s'imposent 

et lesquelles sont appropriées. Ces mesures 

peuvent concerner une adaptation de la 

réglementation, une intervention de l'Autorité de la 

concurrence ou une information transparente des 
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 consommateurs. 

 

03.03  Karine Lalieux (PS): Er moet een 

gedachtewisseling komen over het steeds 

terugkerende probleem van de consumptieprijzen in 

België. 

 

03.03  Karine Lalieux (PS): Il faudra prévoir un 

échange de vues sur cette problématique 

récurrente des prix en Belgique. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Vraag van de heer Johan Klaps aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de vergoeding door de 

verzekeringen van door terreurdaden 

veroorzaakte schade" (nr. 10416) 

 

04 Question de M. Johan Klaps au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "l'intervention des assurances en 

cas de dommages causés par des actes 

terroristes" (n° 10416) 

 

04.01  Johan Klaps (N-VA): De terroristische 

aanslagen in Zaventem en Maalbeek hebben voor 

heel veel leed gezorgd, lichamelijk, mentaal en 

materieel. De schade veroorzaakt door terrorisme 

wordt sinds de wet van 1 april 2007 verplicht gedekt 

door sommige verzekeringen, zoals de verzekering 

tegen arbeidsongevallen, de BA Auto, de 

levensverzekering en de hospitalisatieverzekering.  

 

 

De meeste verzekeraars zijn lid van de vzw TRIP, 

die fungeert als solidariteitsmechanisme, waarbij de 

lasten over alle leden verdeeld worden en de 

overheid bijspringt vanaf een schade hoger dan 

700 miljoen euro. De maximale dekking is 1 miljard 

euro. Als dat overschreden wordt, zal de vergoeding 

worden herschaald. 

 

 

 

Kan de schade veroorzaakt door de aanslagen van 

22 maart meer dan 1 miljard euro bedragen? Wat 

gebeurt er als er in hetzelfde jaar meerdere 

aanslagen gebeuren, terwijl de schade van de 

eerste aanslag het bedrag van 1 miljard euro al 

heeft overschreden? Is psychische schade ook 

verzekerd? 

 

04.01  Johan Klaps (N-VA): Les attentats 

terroristes perpétrés à Zaventem et Maelbeek ont 

engendré de nombreux dommages physiques, 

mentaux et matériels. Depuis l'adoption de la loi du 

1
er

 avril 2007, les dommages causés par le 

terrorisme sont obligatoirement couverts par 

certaines assurances, comme l'assurance contre 

les accidents du travail, la RC auto, l'assurance vie 

et l'assurance hospitalisation. 

 

La plupart des assureurs sont membres de l'ASBL 

TRIP, qui fait fonction de mécanisme de solidarité: 

les charges sont réparties entre l'ensemble des 

membres et l'État intervient à partir d'un dommage 

supérieur à 700 millions d'euros. La couverture 

maximale est fixée à 1 milliard d'euros. En cas de 

dépassement de ce seuil, l'indemnisation sera 

répartie sur la base d'un pourcentage 

d'indemnisation. 

 

Les dommages causés par les attentats du 22 mars 

pourraient-ils dépasser le milliard d'euros? 

Qu'adviendrait-il au cas où plusieurs attentats 

seraient commis au cours de la même année et que 

les dommages liés au premier attentat auraient déjà 

dépassé le montant de 1 milliard d'euros? Les 

dommages psychiques sont-ils également 

couverts? 

 

04.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): In 

principe worden lichamelijke, materiële en morele 

schade gedekt. Er bestaat ook, naast de vzw TRIP, 

een Comité voor de Schadeafwikkeling van 

terroristische daden. Indien dat vaststelt dat het 

beschikbaar bedrag van 1,2 miljard euro 

onvoldoende zou kunnen zijn om op jaarbasis alle 

schade wegens terroristische daden te vergoeden, 

worden overlijden en lichamelijk letsel bij voorrang 

vergoed, vervolgens materiële schade en ten slotte 

morele schade.  

 

 

04.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Les 

dommages corporels, matériels et moraux sont en 

principe couverts. Outre l'ASBL TRIP, il existe un 

Comité de règlement des sinistres en cas de 

terrorisme. Si celui-ci constate que la somme 

disponible de 1,2 milliard d'euros risque de ne pas 

suffire pour indemniser, sur une base annuelle, tous 

les préjudices causés par des actes terroristes, les 

décès et les dommages corporels seront 

indemnisés par priorité; viendront ensuite les 

dommages matériels et enfin les dommages 

moraux.  
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Het is nog te vroeg om cijfers te kunnen geven van 

de totale verzekeringsschade naar aanleiding van 

de aanslagen van 22 maart. De momenteel 

geschatte waarde zou echter niet meer dan 

1,2 miljard euro bedragen. 

 

Il est trop tôt pour avancer des chiffres relatifs au 

montant total des sinistres liés aux attentats du 

22 mars et entrant en ligne de compte pour être 

indemnisés par les assurances. Les estimations 

actuelles ne dépasseraient cependant pas 

1,2 milliard d'euros. 

 

Voornoemd comité bepaalt ten laatste zes 

maanden na de gebeurtenis het percentage van de 

schadevergoeding dat door de leden vergoed moet 

worden, zodat het totale bedrag niet wordt 

overschreden. Het comité kwam een eerste keer bij 

elkaar op 28 april. Toen werd er beslist om 

voorlopig 100 procent uit te betalen voor 

lichamelijke schade, 50 procent voor materiële 

schade en 0 procent voor morele schade. Het 

comité zal eind mei opnieuw samenkomen en die 

percentages evalueren. 

 

Le comité précité détermine, au plus tard six mois 

après l'événement, le pourcentage d'indemnisation 

qui doit être versé par les membres afin que le 

montant total ne soit pas dépassé. Le comité s'est 

réuni une première fois le 28 avril. Il a alors été 

décidé de rembourser provisoirement 100 % du 

montant pour un préjudice corporel, 50 % pour un 

préjudice matériel et 0 % pour un préjudice moral. 

Le comité se réunira à nouveau fin mai et évaluera 

ces pourcentages. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van mevrouw Karine Lalieux aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "het toenemende 

aantal lowcostfitnesscentra" (nr. 11256) 

 

05 Question de Mme Karine Lalieux au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "l'augmentation des 

salles de sport à bas prix" (n° 11256) 

 

05.01  Karine Lalieux (PS): Het aantal 

lowcostfitnesscentra in België neemt toe. Sommige 

gezondheidswerkers en mensen uit de sportwereld 

luiden de alarmbel. Een verantwoordelijke van het 

centrum voor sportgeneeskunde van het CHU te 

Luik wees op de mogelijke gezondheidsrisico's. 

Vaak is er in die centra geen professionele 

begeleiding, wat echt wel onontbeerlijk is.  

 

Heeft u meer informatie over die situatie? Moet 

iemand die een fitnesscenter wil openen, aan 

specifieke verplichtingen inzake 

consumentenbescherming voldoen? Moet er 

geschoold personeel aanwezig zijn? Heeft u al 

klachten ontvangen?  

 

05.01  Karine Lalieux (PS): Le nombre de salles 

de fitness à bas prix augmente en Belgique. 

Certains professionnels de la santé et du sport s'en 

inquiètent. Un responsable du centre de médecine 

sportive du CHU de Liège a pointé des risques de 

santé potentiels. L'indispensable présence de 

professionnels compétents fait souvent défaut dans 

ces salles.  

 

Avez-vous des informations concernant cette 

situation? Pour ouvrir un centre de fitness, le 

responsable doit-il répondre à des obligations 

particulières concernant la protection des 

consommateurs? Faut-il du personnel qualifié pour 

encadrer? Avez-vous reçu des plaintes? 

 

05.02 Minister Kris Peeters (Frans): Niet alleen in 

de fitnesssector verschillen de aangeboden 

diensten in kwaliteit. Ik heb geen informatie over 

een eventuele toename van het aantal 

lowcostfitnesscentra. Als u daarover beschikt, neem 

ik daar graag kennis van.  

 

De Economische Inspectie heeft geen klachten 

ontvangen over het personeel of de professionele 

begeleiding in de fitnesscenters.  

 

05.02  Kris Peeters, ministre (en français): La 

différence de qualité entre les services offerts par 

les entreprises de fitness n'est pas propre à ce 

secteur. Je ne dispose pas d'informations sur une 

éventuelle augmentation du nombre de salles à bas 

prix. Si vous en avez, je les recevrai volontiers.  

 

L'inspection économique n'a pas reçu de plaintes 

relatives au personnel ou à l'encadrement 

professionnel dans ces salles.  

 

Ik begrijp dat sommige practitioners meer 

competent personeel in de fitnesscentra willen zien, 

maar daar hangt een kostenplaatje aan vast.  

 

Je comprends que certains professionnels de la 

santé souhaitent plus de personnel compétent dans 

les centres de fitness mais cela a un prix. 

 



 11/05/2016 CRABV 54 COM 417 

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2015 2016 CHAMBRE-3E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

6 

Ik ben niet bevoegd voor die 

volksgezondheidsproblematiek. In de economische 

reglementeringen worden er geen voorwaarden 

opgelegd. Ik kan alleen maar hopen dat elk nieuw 

centrum de op mijn initiatief ingevoerde 

gedragscode naleeft. Sinds eind vorig jaar heeft 

71 procent van de leden van de federatie Fitness.be 

die code al ondertekend.  

 

Cette problématique de santé publique ne relève 

pas de ma compétence. Les réglementations 

économiques n'imposent aucune condition. Je ne 

peux que souhaiter que tout nouveau centre adhère 

au code de conduite d'application à mon initiative. 

Depuis la fin de l'année passée, 71 % des membres 

de la Fédération fitness.be l'ont déjà signé. 

 

05.03  Karine Lalieux (PS): Ik wist niet dat er een 

gedragscode voor fitnesscentra bestond. Wanneer 

u over de kosten spreekt, denkt u aan het 

abonnement, maar er zijn ook kosten voor de 

sociale zekerheid. Ik zal de vraag voorleggen aan 

de minister van Volksgezondheid, vermits steeds 

meer personen een sportarts raadplegen.  

 

Ik weet niet of er in de gedragscode sprake is van 

de aanwezigheid van gezondheidswerkers. 

Misschien is er opnieuw overleg nodig met de 

sector om een en ander beter te reguleren.  

 

05.03  Karine Lalieux (PS): J'ignorais qu'il existait 

un code de conduite fitness. Quand vous parlez de 

coût, vous pensez à l'abonnement mais il y en a un 

aussi pour la sécurité sociale. J'interrogerai la 

ministre de la Santé car de plus en plus de 

personnes consultent les médecins sportifs.  

 

 

J'ignore si ce code de conduite mentionne la 

présence d'un personnel de santé. Peut-être 

faudrait-il négocier avec le secteur pour renforcer 

l'encadrement. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De heer Clarinval is er niet. Zijn 

vraag nr. 10730 vervalt. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: M. Clarinval étant absent, sa 

question n° 10730 est supprimée. 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- de heer David Clarinval aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de classaction" (nr. 10730) 

- de heer Peter Dedecker aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "classactions" (nr. 10944) 

 

06 Questions jointes de 

- M. David Clarinval au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le dispositif de la class action" (n° 10730) 

- M. Peter Dedecker au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "les actions collectives" (n° 10944) 

 

06.01  Peter Dedecker (N-VA): De wet tot 

invoeging van een rechtsvordering tot collectief 

herstel van 28 maart 2014 was de omzetting van de 

aanbeveling van de Europese Commissie van 

11 juni 2013 over zogenaamde class actions. 

 

 

Jaarlijks moeten de lidstaten gegevens over die 

procedures bezorgen aan de Europese Commissie, 

dit jaar tegen 26 juli. Zijn die gegevens al 

beschikbaar en kan de minister ze meedelen? 

 

 

 

Volgens het regeerakkoord moet de wet na twee 

jaar geëvalueerd worden, nu dus. Mijn fractie blijft 

voorstander van dit systeem, maar al van in het 

begin hadden we kritiek op het beperkte 

toepassingsgebied. Met een arrest van 17 maart 

2016 is het Grondwettelijk Hof ons deels 

bijgetreden. Volgens het Hof druist dit immers in 

06.01  Peter Dedecker (N-VA): La loi portant 

insertion d'un titre 2 "De l'action en réparation 

collective" au livre XVII "Procédures juridictionnelles 

particulières" du Code de droit économique a 

transposé la recommandation de la Commission 

européenne du 11 juin 2013 sur les "class actions". 

 

Les États membres sont tenus de fournir à la 

Commission européenne des données annuelles 

sur ces procédures. Cette année, ces chiffres 

devront être transmis pour le 26 juillet. Ces données 

sont-elles déjà disponibles et le ministre peut-il nous 

les communiquer? 

 

Selon l'accord du gouvernement, la loi devra être 

évaluée après deux ans, c'est-à-dire actuellement. 

Mon groupe continue à défendre ce système, 

même si dès le début, nous avons critiqué le champ 

d'application restreint. Par un arrêt du 17 mars 

2016, la Cour constitutionnelle nous a en partie 

donné raison. Selon la Cour, cette loi enfreint en 
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tegen de dienstenrichtlijn omdat buitenlandse 

entiteiten gehinderd worden om als 

groepsvertegenwoordiger op te treden. Hoe zal de 

minister de wet bijsturen? 

 

effet les dispositions de la directive sur les services 

étant donné que les entités étrangères sont 

empêchées d'agir en tant que représentant du 

groupe. Comment le ministre va-t-il adapter la loi? 

 

06.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): De wet 

zal zo snel mogelijk aangepast worden. Het is 

echter voorbarig om nog andere wijzigingen door te 

voeren. Tijdens de evaluatie kunnen eventuele 

lacunes en aspecten van de procedures die voor 

verbetering vatbaar zijn, worden geïdentificeerd. 

 

De statistieken zijn niet beschikbaar, maar ik heb de 

FOD Economie gevraagd om de Europese 

Commissie tijdig te antwoorden. 

 

Tot op heden is één vordering tot collectief herstel 

ontvankelijk verklaard. Over een tweede vordering 

volgt een uitspraak tegen eind 2016. 

 

06.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): La 

loi sera adaptée dans les meilleurs délais. Il serait 

toutefois prématuré de procéder à d'autres 

modifications. Au cours de l'évaluation, les lacunes 

éventuelles et les aspects des procédures pouvant 

faire l'objet d'améliorations pourront être identifiés.  

 

Les statistiques ne sont pas disponibles, mais j'ai 

demandé au SPF Économie de répondre dans les 

délais à la Commission européenne.  

 

Jusqu'à présent, une seule action en réparation 

collective a été jugée recevable. La décision de 

justice relative à une seconde action devra être 

rendue d'ici fin 2016. 

 

06.03  Peter Dedecker (N-VA): Ik hoop dat de wet 

niet op korte tijd twee keer moet worden gewijzigd. 

Wij blijven pleitbezorgers van verruiming naar 

andere groepen die zich kunnen verenigen, ook al 

zijn ze geen consumenten, handelaars bijvoorbeeld.  

 

06.03  Peter Dedecker (N-VA): J'espère que la loi 

ne devra pas être modifiée à deux reprises à court 

terme. Nous continuons à préconiser un 

élargissement à d'autres groupes susceptibles de 

se former, même s'ils ne réunissent pas des 

consommateurs, mais par exemple des 

commerçants. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Vraag van de heer Johan Klaps aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consument en, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de 

uitbetalingstermijn bij levensverzekeringen" 

(nr. 11133) 

 

07 Question de M. Johan Klaps au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "les délais de paiement en matière 

d'assurance vie" (n° 11133) 

 

07.01  Johan Klaps (N-VA): De ombudsman van 

de Verzekeringen beveelt in zijn jaarverslag een 

striktere uitbetalingstermijn voor 

levensverzekeringen aan. Daar worden blijkbaar 

zeer ruime termijnen gehanteerd, zeker bij de 

schuldsaldoverzekering. De verzekerde moet in die 

tussentijd de lening echter blijven terugbetalen tot 

aan de terugbetaling door de verzekeraar en dat 

kan voor grote problemen zorgen. Ook is er geen 

recht op verwijlinteresten. 

 

Vanwaar die vertraagde uitbetaling? Is het zo 

moeilijk voor de verzekeraars om de nodige 

documenten en bewijsstukken op te vragen? Zal de 

minister de aanbevelingen van de ombudsman 

volgen: vaste uitbetalingstermijnen en een 

schadevergoeding bij laattijdige uitbetaling? Tegen 

wanneer zou dat kunnen? 

 

07.01  Johan Klaps (N-VA): Dans son rapport 

annuel, le médiateur des Assurances recommande 

un respect plus scrupuleux des délais de paiement 

du capital des assurances sur la vie. Les délais sont 

apparemment très élastiques, en particulier en ce 

qui concerne l'assurance de solde restant dû. En 

attendant, jusqu'au remboursement par l'assureur, 

l'assuré doit continuer à rembourser son emprunt et 

cela peut engendrer de sérieux problèmes. En 

outre, l'assuré n'a pas droit à des intérêts de retard. 

 

Quelles sont les causes de ces retards dans les 

paiements? Est-ce tellement difficile pour les 

assureurs de demander les documents et les 

preuves nécessaires? Le ministre compte-t-il suivre 

les recommandations du médiateur, c'est-à-dire des 

délais de paiement fixes et une indemnisation en 

cas de retard de paiement? À quelle échéance ces 

mesures pourraient-elles être instaurées?  
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07.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): Er 

bestaat geen wettelijke verplichting voor 

verzekeringsmaatschappijen om documenten op te 

vragen bij de FSMA voor de uitbetaling van een 

levensverzekering.  

 

Ik ben inderdaad op de hoogte van het jaarverslag 

van de ombudsman. Er heeft reeds een 

vergadering plaatsgevonden op mijn kabinet en de 

ombudsman was daarbij. Ik heb begrepen dat de 

ombudsman aandringt op een reglementair kader 

voor uitbetalingstermijnen, mét eventuele sancties.  

 

Ik heb de FSMA gevraagd om dit te onderzoeken 

en mij nog voor het zomerreces 2016 daarover 

uitvoerig te briefen.  

 

07.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): 

Aucune disposition légale n'oblige les entreprises 

d'assurances à demander des documents à la 

FSMA pour le paiement du capital d'une assurance 

sur la vie. 

 

J'ai effectivement pris connaissance du rapport 

annuel du médiateur. Une réunion en sa présence a 

déjà été organisée à mon cabinet. Le médiateur 

plaide instamment pour la mise en place d'un cadre 

réglementaire fixant les délais de paiement, assorti 

d'éventuelles sanctions. 

 

J'ai demandé à la FSMA d'étudier la question et de 

me faire un rapport détaillé à ce sujet avant les 

vacances d'été 2016. 

 

07.03  Johan Klaps (N-VA): Ik ben blij dat de 

minister zo kort op de bal speelt. Er zijn immers 

schrijnende toestanden soms. Er moet iets 

gebeuren, al weet ik niet of dit per se via een 

wettelijk kader moet worden geregeld, goede 

afspraken met de sector hebben eerder hun nut al 

bewezen. In de zomer kom ik hierop terug. 

 

07.03  Johan Klaps (N-VA): Je me félicite de la 

prompte réaction du ministre. Il existe en effet des 

situations catastrophiques. Il est impératif d'agir, 

même si j'ignore s'il faut forcément régler la 

situation par la voie d'un cadre légal. Par le passé, 

de bons accords conclus avec le secteur ont déjà 

prouvé leur utilité. Je reviendrai sur ce point à l'été. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Vraag van de heer Georges Dallemagne aan 

de vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de mogelijkheid om 

over een economische return in het kader van de 

vervanging van de F-16's te onderhandelen" 

(nr. 10261) 

 

08 Question de M. Georges Dallemagne au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "la possibilité de 

négocier des retombées économiques dans le 

cadre du remplacement des F-16" (n° 10261) 

 

08.01  Georges Dallemagne (cdH): Tegen 2018 

zou België een opvolger moeten kiezen voor de F-

16-jachtbommenwerpers. We weten in welke mate 

het aankoopcontract voor de F-16's een goede zaak 

is geweest voor de economie en de 

werkgelegenheid in België, met een return die twee- 

tot driemaal zo groot was als de investering. 

 

De Europese regels zijn vandaag echter anders. De 

sector vraagt aan de beleidsverantwoordelijken om 

duidelijkheid te scheppen op juridisch vlak. 

 

 

Naar verluidt verbiedt richtlijn 2009/81/EG inzake 

gevoelige overheidsopdrachten op het gebied van 

defensie en veiligheid de praktijk van de 

economische compensaties. Er wordt echter in 

verschillende vrijstellingen en uitzonderingen 

voorzien. 

 

Artikel 346 van het Verdrag betreffende de werking 

van de Europese Unie staat elke lidstaat toe de 

maatregelen te treffen die noodzakelijk zijn voor de 

08.01  Georges Dallemagne (cdH): D'ici à 2018, la 

Belgique devrait sélectionner un remplaçant pour 

ses chasseurs-bombardiers F-16. On sait à quel 

point le contrat d'acquisition des F-16 a été 

bénéfique pour l'économie et l'emploi en Belgique, 

avec des retombées de l'ordre de deux à trois fois 

les investissements. 

 

Toutefois, les règles européennes sont aujourd'hui 

bien différentes. Le secteur demande aux 

responsables politiques de clarifier juridiquement 

les choses.  

 

Il semblerait que la directive 2009/81/CE sur les 

marchés publics à caractère sensible dans les 

domaines de la défense et de la sécurité proscrive 

la pratique des "compensations économiques". 

Mais plusieurs exemptions sont prévues. 

 

 

L'article 346 du Traité sur le fonctionnement de 

l'Union européenne permet à tout État membre de 

prendre les mesures nécessaires à la protection 
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bescherming van zijn wezenlijke 

veiligheidsbelangen en die betrekking hebben op de 

productie van of de handel in wapens. De andere 

bepalingen van het Verdrag zijn in dezen niet 

noodzakelijk van toepassing. Er is echter wel een 

daadwerkelijke verantwoording vereist. Welke 

argumenten kan men aanvoeren? Wat doen de 

andere lidstaten? Wat is de jurisprudentie van het 

Hof van Justitie? 

 

De richtlijn zelf bepaalt dat de richtlijn niet toegepast 

hoeft te worden als de aankopen tussen regeringen 

onderling gebeuren. 

 

des intérêts essentiels de sa sécurité et qui se 

rapportent à la production ou au commerce d'armes 

et, dans ce cadre, les autres dispositions du Traité 

ne doivent pas obligatoirement s'appliquer. 

Cependant, il exige une réelle justification. Quels 

arguments peut-on invoquer? Que font les autres 

États? Quelle est la jurisprudence de la Cour de 

Justice? 

 

 

D'autre part, la directive elle-même indique que si 

les achats sont effectués de gouvernement à 

gouvernement, la directive ne doit pas s'appliquer. 

 

Biedt de uitzondering de mogelijkheid over een 

economische return voor onze industrie te 

onderhandelen? Heeft België omwille van die 

mogelijkheid voor de procedure van aankopen door 

een regering bij een andere regering gekozen? 

 

L'exemption permet-elle de négocier des retombées 

économiques pour notre industrie? Peut-être cette 

possibilité a-t-elle guidé le choix belge en faveur de 

la procédure "de gouvernement à gouvernement"? 

 

08.02 Minister Kris Peeters (Frans): Richtlijn 

2009/81/EG betreffende de coördinatie van de 

procedures voor het plaatsen door aanbestedende 

diensten van bepaalde opdrachten voor werken, 

leveringen en diensten op defensie- en 

veiligheidsgebied beperkt inderdaad de 

mogelijkheid om bij de aanschaf van militair 

materieel een economische return te genieten. Met 

toepassing van artikel 346 van het Verdrag 

betreffende de werking van de Europese Unie en/of 

de aankoopprocedure 'van regering tot regering' 

kan men aanspraak maken op een economische 

return. 

 

De specialisten van mijn kabinet bestuderen de 

juridische aspecten van die opties en in dat kader 

werd er contact opgenomen met de stakeholders en 

diverse buitenlandse actoren. 

 

08.02  Kris Peeters, ministre (en français): La 

directive Défense 2009/81 limite en effet la 

possibilité de bénéficier de retombées économiques 

lors de l'achat d'équipements militaires. 

L'application de l'article 346 du Traité sur le 

fonctionnement de l'Union européenne et/ou la 

procédure d'achat "de gouvernement à 

gouvernement" peuvent permettre des retombées 

économiques.  

 

 

 

 

 

Les spécialistes de mon cabinet étudient les 

aspects juridiques de ces options et des contacts 

ont été pris dans ce cadre avec les parties 

prenantes et différents acteurs étrangers. 

 

08.03  Georges Dallemagne (cdH): Net zoals de 

minister van Defensie lijkt u een mogelijke 

economische return niet uit te sluiten. Het zou 

interessant zijn te vernemen welke gedragslijn de 

andere lidstaten volgen. Ik veronderstel dat u 

hierover ook contact met de Europese Commissie 

heeft opgenomen. 

 

Persoonlijk ben ik van oordeel dat de richtlijn 

duidelijk is. Op Europees niveau blijkt voorts 

duidelijk uit twee juridische teksten dat het mogelijk 

is over dergelijke economische compensaties te 

onderhandelen. 

 

Het is zeer belangrijk dat men eerst over die 

kwestie klaarheid schept vooraleer men de 

offertevraag uitschrijft en dat men daarmee niet 

wacht tot de procedure loopt.  

 

08.03  Georges Dallemagne (cdH): À l'instar du 

ministre de la Défense, vous semblez entrevoir la 

possibilité de retombées économiques. Il serait 

intéressant de connaître la ligne de conduite des 

autres États membres. J'imagine que vous avez 

également pris contact avec la Commission 

européenne à ce sujet. 

 

Je considère personnellement que la directive est 

claire. Au niveau européen, deux textes juridiques 

indiquent par ailleurs clairement qu'il est possible de 

négocier ce type de compensations économiques. 

 

 

Il est crucial de clarifier cette question avant le 

lancement de l'appel d'offres et non au cours de sa 

procédure. 
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Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Vraag van de heer Peter Dedecker aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de impact van streaming op de 

thuiskopieheffing" (nr. 11014) 

 

09 Question de M. Peter Dedecker au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "l'incidence du 

streaming sur la redevance pour copie privée" 

(n° 11014) 

 

09.01  Peter Dedecker (N-VA): In haar jaarverslag 

2015 rapporteerde de International Federation of 

the Phonographic Industry (IFPI) dat de digitale 

verkoop dankzij streaming ondertussen groter 

geworden is dan de fysieke verkoop. Wereldwijd 

vertegenwoordigt de fysieke verkoop nog amper 

39 procent, maar in België is dat nog 57 procent. 

Doch ook bij ons is er een grote verschuiving naar 

digitaal en streaming.  

 

Bij digitale verkoop via grote ketens zoals iTunes 

krijgt men de toestemming om de aankoop op 

meerdere apparaten te beluisteren. Daardoor 

worden er ook steeds minder illegale thuiskopieën 

gemaakt. In Nederland houdt men daarom bij het 

berekenen van de schade geen rekening meer met 

legale downloads. 

 

 

Eerder antwoordde de minister dat de Nederlandse 

berekeningswijze resulteert in een daling van de 

tarieven voor de thuiskopieheffing met 30 procent 

en dat dit ook bij ons navolging zou krijgen. Hoever 

staat het daarmee? 

 

Bij de berekening van de schade moeten we ook 

rekening houden met de verschuivingen in de markt 

naar legale downloads en streaming. Welke cijfers 

bestaan er daarover en welke gevolgen zou dat 

kunnen hebben op de tarieven van de 

thuiskopieheffing?  

 

 

Tegen wanneer zou het toepassingsgebeid 

gelijkgesteld worden met de Europese richtlijn en 

welke impact zal dat hebben op de tarieven? 

 

09.01  Peter Dedecker (N-VA): Dans son rapport 

annuel 2015, la Fédération internationale de 

l'industrie phonographique a indiqué que les ventes 

numériques par streaming ont dépassé les ventes 

physiques. Si les ventes physiques ne représentent 

plus que 39 % dans le monde, ce chiffre s'élève 

toujours à 57 % en Belgique. Cependant, un 

important glissement vers le numérique et le 

streaming s'observe aussi chez nous. 

 

Dans le cadre des ventes numériques par le biais 

de grandes chaînes comme iTunes, les utilisateurs 

ont l'autorisation d'utiliser leurs achats sur plusieurs 

appareils. De ce fait, le nombre de copies privées 

illicites diminue aussi de plus en plus. Aux Pays-

Bas, il n'est dès lors plus tenu compte des 

téléchargements légaux dans l'estimation du 

dommage. 

 

Le ministre a d'abord affirmé que le mode de calcul 

utilisé aux Pays-Bas donnait lieu à une diminution 

de 30 % des tarifs de la redevance pour copie 

privée et que cet exemple serait suivi chez nous 

également. Où en est-on? 

 

Nous devons aussi tenir compte, dans le calcul du 

dommage, des glissements qui s'opèrent sur le 

marché vers les téléchargements légaux et le 

streaming. De quels chiffres dispose-t-on en la 

matière et quelles pourraient en être les 

conséquences sur les tarifs de la redevance pour 

copie privée? 

 

D'ici à quand le champ d'application sera-t-il mis sur 

le même plan que la directive européenne et quelle 

en sera l'incidence sur les tarifs?  

 

09.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): De 

reparatiewetgeving voor reprografie zal aangeven 

dat illegale reproducties niet in de berekeningsbasis 

van de vergoeding voor privékopieën en reprografie 

in rekening gebracht mogen worden. De FOD 

Economie laat een studie uitvoeren om een 

objectief methodologisch verantwoorde berekening 

uit te voeren van de geleden schade.  

 

Wij beschikken momenteel niet over cijfers die de 

impact weergeven van het gewijzigde 

consumentengedrag inzake legale downloads en 

09.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): La 

législation réparatrice relative à la reprographie 

indiquera que les reproductions illégales ne peuvent 

être prises en compte dans la base de calcul de la 

redevance pour copie privée et de la reprographie. 

Le SPF Économie fait réaliser une étude en vue 

d'établir un calcul objectif et méthodologiquement 

fondé des préjudices subis.  

 

Bien que nous ne disposions pas de chiffres 

reflétant l'incidence du changement de 

comportement des consommateurs en matière de 
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streaming op de werkelijk geleden schade door 

thuiskopieën. Het is echter duidelijk dat er een 

verband bestaat. De tarieven moeten dan ook 

periodiek worden aangepast. 

 

 

 

Ik zal de stakeholders in de adviescommissie 

vragen om aan te tonen dat het gewijzigd 

consumentengedrag een subsidiërend effect heeft 

op thuiskopiehandelingen. 

 

téléchargement et de diffusion en continu légaux 

sur les préjudices réels occasionnés par la 

réalisation de copies privées, il existe 

manifestement un rapport entre ces deux éléments. 

Les tarifs doivent donc être adaptés à intervalles 

réguliers. 

 

Je vais demander aux parties prenantes en 

commission consultative de montrer que le 

changement de comportement des consommateurs 

a un effet stimulant sur la réalisation de copies 

privées. 

 

09.03  Peter Dedecker (N-VA): Wanneer zal die 

reparatiewet klaar zijn? 

 

09.03  Peter Dedecker (N-VA): Quand cette loi 

réparatrice sera-t-elle élaborée? 

 

09.04 Minister Kris Peeters (Nederlands): Zo snel 

mogelijk. 

 

09.04  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): 

Dans les meilleurs délais. 

 

09.05  Peter Dedecker (N-VA): Dat is logisch. De 

Europese richtlijn dateert van juli 2015. Ik had 

gehoopt dat de verruiming van het 

toepassingsgebied iets sneller kon gebeuren. De 

heffing in België is op dit moment een van de 

hoogste van Europa en de rompslomp wordt 

voortdurend groter.  

 

09.05  Peter Dedecker (N-VA): C'est logique. La 

directive européenne date de juillet 2015. J'espérais 

que le champ d'application puisse s'élargir un peu 

plus rapidement. La redevance en Belgique est 

actuellement une des plus élevée d'Europe et les 

charges administratives ne cessent de s'alourdir. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

10 Vraag van de heer Michel de Lamotte aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de inwerkingtreding 

van de wet betreffende de wettelijke 

aansprakelijkheid op het gebied van de 

kernenergie" (nr. 11156) 

 

10 Question de M. Michel de Lamotte au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, 

de l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "l'entrée en vigueur de 

la loi RC responsabilité nucléaire" (n° 11156) 

 

10.01  Michel de Lamotte (cdH): De wettelijke 

aansprakelijkheid van de nucleaire exploitanten 

werd gewijzigd bij de wet van 29 juni 2014, die 

bepaalt dat de exploitanten de dekking van hun 

aansprakelijkheid binnen negentig dagen moeten 

aanpassen. Exploitanten die geen verzekeraar 

vinden, moeten dat binnen dertig dagen melden aan 

de overheid. De Koning kan de vormvereisten van 

de aanvraag, en de termen en voorwaarden voor 

het toekennen van deze waarborg vaststellen. De 

minister van Economie kijkt er de ontvankelijkheid 

van na en zendt de aanvraag over aan de minister 

van Financiën, en de Koning stelt bij een na overleg 

in de ministerraad vastgesteld besluit het bedrag 

van de vergoeding vast. Er zijn dus twee KB's. 

 

U hebt ervoor gekozen de overgangstermijn met 

toepassing van artikel 32, tweede lid te verlengen 

en de erkenning van de nucleaire exploitanten te 

handhaven. Hebt u voor de ministeriële besluiten 

van 25 maart 2016 het advies van de Raad van 

10.01  Michel de Lamotte (cdH): La loi du 29 juin 

2014 a modifié la responsabilité civile des 

exploitants nucléaires et leur donne 90 jours pour 

se mettre en ordre d'assurance. Ceux qui ne 

trouvent pas d'assureur ont 30 jours pour le faire 

savoir à l'État. Le Roi peut fixer les formes de la 

demande, les termes et conditions visant l'octroi de 

cette garantie. Le ministre de l'Économie vérifiera la 

recevabilité de la demande, la transmettra au 

ministre des Finances et, par arrêté délibéré en 

Conseil des ministres, le Roi fixera le montant de 

l'indemnité. Il y a donc deux arrêtés royaux. 

 

 

 

 

Vous avez choisi d'utiliser l'article 32, 2ième alinéa 

de la loi pour prolonger le délai transitoire et 

maintenir la reconnaissance des exploitants 

nucléaires. Avez-vous demandé l'avis du Conseil 

d'État pour les arrêtés ministériels du 25 mars 
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State ingewonnen? Er bestaat geen enkele goede 

reden voor een verlenging van de termijn tot 

31 december 2016 – een bijzonder lange termijn, 

die haaks staat op de geest van de wet. Is de 

minister van Financiën al met een koninklijk besluit 

hieromtrent naar de ministerraad gekomen? Hoe 

hoog zal het bedrag van de door de Staat verleende 

waarborg zijn? Kunt u gedetailleerde cijfers 

meedelen over de door de exploitanten gevraagde 

waarborgen? Hoe hoog zal het bedrag zijn van de 

vergoeding die daarvoor aan de Staat moet worden 

betaald? 

 

2016? Rien ne motive la prolongation du délai 

jusqu'au 31 décembre 2016, délai très long 

contrevenant à l'esprit de la loi. Le ministre des 

Finances a-t-il déjà proposé un arrêté royal en 

Conseil des ministres sur le sujet? À quel montant 

s'élèvera la garantie octroyée par l'État? Pouvez-

vous nous détailler les chiffres demandés par les 

exploitants en termes de garantie? À quelle hauteur 

sera fixée l'indemnité à payer à l'État, en 

contrepartie de cette garantie? 

 

10.02 Minister Kris Peeters (Frans): Ik wil duidelijk 

stellen dat de wijzigingsprotocollen, het Verdrag van 

Parijs en het Aanvullend Verdrag van Brussel, die 

de grondslag vormen voor de wet van 29 juni 2014, 

nog niet van kracht zijn geworden. 

 

10.02  Kris Peeters ministre (en français): Je tiens 

à préciser que les protocoles modificatifs, la 

Convention de Paris et la Convention 

complémentaire de Bruxelles fondant la loi du 

29 juin 2014 ne sont pas encore entrés en vigueur. 

 

De ratificatie-instrumenten voor beide protocollen 

moeten door alle partijen gelijktijdig worden 

ingediend, overeenkomstig de beschikking 

2004/294/EG van 8 maart 2004. Zowel Groot-

Brittannië als Italië hebben daartoe nog niet alle 

nodige voorbereidingen getroffen. 

 

De wet van 29 juni 2014 is niettemin van kracht 

sinds 1 januari 2016. Na vastgesteld te hebben dat 

de verzekeringsmarkt geen waarborg biedt, hebben 

alle exploitanten een gemotiveerde aanvraag om 

een staatswaarborg ingediend. Ik heb die 

aanvragen ontvankelijk verklaard en ze worden 

momenteel onderzocht. 

 

De diensten van het Agentschap van de Schuld van 

de FOD Financiën moeten een ontwerp-KB in 

verband met de staatswaarborg afwerken. We 

moeten er uiteraard voor waken dat de tarifering als 

onrechtmatige staatssteun kan worden aangemerkt. 

Dat dossier wordt behandeld door de minister van 

Financiën. 

 

Ondertussen heb ik de termijn van 90 dagen dan 

ook verlengd voor de duur die nodig is voor het 

onderzoeken van de aanvraag. 

 

Le dépôt des instruments de ratification des deux 

protocoles doit se faire simultanément pour toutes 

les parties, selon la décision 2004/294/CE du 

8 mars 2004. À ce jour, ni le Royaume-Uni ni l'Italie 

ne sont prêts.  

 

 

Néanmoins, la loi du 29 juin 2014 a produit ses 

effets le 1
er

 janvier 2016. Après vérification du 

marché de l'assurance, tous les exploitants ont 

introduit des demandes motivées de bénéficier 

d'une garantie d'État. Je les ai déclarées recevables 

et elles sont à l'instruction. 

 

 

Les services de l'Agence de la Dette du SPF 

Finances doivent finaliser un projet d'arrêté royal 

concernant la garantie d'État. La tarification ne doit 

évidemment pas pouvoir être qualifiée d'aide d'État 

prohibée. Ce dossier est traité par le ministre de 

Finances. 

 

 

Entre-temps, j'ai donc prolongé pour la durée 

nécessaire à l'instruction le délai de 90 jours. 

 

De protocollen zullen bij hun bekrachtiging een 

nieuwe markt ontsluiten voor de verzekeraars en de 

niet-verzekerbare risico's zullen verdwijnen. De 

regering heeft beide partijen daarom gevraagd vaart 

te zetten achter deze bekrachtiging. 

 

Dès la ratification des protocoles, un nouveau 

marché s'offrira aux assureurs et les risques 

non assurables tendront à se résorber. Le 

gouvernement a donc entrepris des démarches 

auprès des deux parties afin qu'elles ratifient au 

plus vite.  

 

10.03  Michel de Lamotte (cdH): U hebt de termijn 

verlengd tot 31 december 2016. Dat maakt het 

allemaal moeilijker, temeer daar we niet weten 

hoeveel de verzekeringsmaatschappijen voor ogen 

hebben ter dekking van de herstelmaatregelen voor 

10.03  Michel de Lamotte (cdH): Vous avez fixé le 

délai jusqu'au 31 décembre de cette année. La 

situation va se compliquer d'autant que nous ne 

connaissons pas les montants d'assurances 

couvrant l'espace environnemental de ces 
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het milieu. We kennen de context niet. Zowel de 

exploitanten als de Staat zullen dus afhangen van 

regels die niet vooraf werden vastgelegd. 

 

 

Over de cijfers zal ik u een schriftelijke vraag 

stellen. 

 

exploitations. Nous ignorons dans quel contexte on 

va jouer. Les exploitants, tout comme l'État, vont 

donc dépendre de règles qui n'ont pas été 

préalablement fixées. 

 

S'agissant des chiffres, je vous poserai une 

question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

11 Vraag van de heer Gautier Calomne aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de problemen met de 

vuilniszakken" (nr. 10602) 

 

11 Question de M. Gautier Calomne au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "les problèmes relatifs 

aux sacs-poubelles" (n° 10602) 

 

11.01  Gautier Calomne (MR): Test-Aankoop heeft 

onlangs de vuilniszakken van dertig gemeenten 

doorgelicht. Verschillende problemen kwamen 

daarbij aan het licht. Bijna de helft van de zakken 

scheurde bijvoorbeeld bij de valtest. De fabrikanten 

zouden soms hebben beknibbeld op de kwaliteit om 

hun kosten te drukken. De etiketten beschadigen 

vaak de eerste zak en vaak staat de informatie die 

de consument nodig heeft, er niet op gedrukt. Tot 

slot zou er in sommige gemeenten een verschil van 

19 liter zijn tussen het aangegeven en het echte 

volume! Het kan niet dat een openbare dienst de 

consumentenrechten niet in acht neemt.  

 

 

Bent u op de hoogte van die informatie? Deelt u die 

bevindingen? Hoe zult u de consumenten 

beschermen? Zullen uw diensten zich over die 

problematiek buigen?  

 

11.01  Gautier Calomne (MR): Récemment, Test-

Achats a passé au crible les sacs-poubelle de trente 

communes. Différents problèmes ont été révélés. 

Par exemple, près de la moitié des sacs n'ont pas 

réussi l'épreuve de résistance aux chutes. Les 

fabricants auraient parfois rogné sur la qualité pour 

diminuer leurs coûts. Les étiquettes ont tendance à 

endommager le premier sac et, souvent, ne 

mentionnent pas les informations nécessaires au 

consommateur. Enfin, dans certaines communes, la 

différence entre le volume indiqué et le volume réel 

atteindrait 19 litres! Il est anormal qu'un service 

public ne respecte pas les droits des 

consommateurs. 

 

Avez-vous connaissance de ces informations? 

Partagez-vous ces conclusions? Comment allez-

vous défendre les consommateurs? Vos services 

se penchent-ils sur cette problématique?  

 

11.02 Minister Kris Peeters (Frans): Ik heb 

kennisgenomen van de studies van Test-Aankoop. 

De FOD Economie zal weldra de intercommunales 

en/of de gemeenten vragen of er maatregelen 

werden genomen om een en ander bij te sturen. 

Volgend jaar zal er een controlecampagne worden 

gehouden.  

 

11.02  Kris Peeters, ministre (en français): J'ai pris 

connaissance des études de Test-Achats. Le 

SPF Économie questionnera prochainement les 

intercommunales et/ou les communes sur les 

mesures correctrices prises. Une campagne de 

contrôle sera organisée l'année prochaine. 

 

11.03  Gautier Calomne (MR): Gemeenten en 

intercommunales moeten het voorbeeld geven. Ik 

hoop dat de controles vrucht zullen afwerpen.  

 

11.03  Gautier Calomne (MR): Communes et 

intercommunales ont un devoir d'exemplarité. 

J'espère que les contrôles porteront leurs fruits. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

12 Vraag van de heer Michel de Lamotte aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de heffing van 

SABAM in de sector van de opvang" (nr. 11191) 

 

12 Question de M. Michel de Lamotte au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, 

de l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "la perception de la 

redevance de la SABAM dans les milieux 

d'accueil" (n° 11191) 

 

12.01  Michel de Lamotte (cdH): SABAM int bij 12.01  Michel de Lamotte (cdH): La SABAM 



 11/05/2016 CRABV 54 COM 417 

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2015 2016 CHAMBRE-3E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

14 

vennootschappen die muziek afspelen een heffing 

ter vergoeding van de rechthebbenden. 

 

Indien mogelijk tracht de vereniging bij voorrang via 

onderhandelingen tot een oplossing te komen op 

grond van objectieve criteria. Zo hebben diverse 

sectoren (jeugdclubs, muziekfestivals,...) een 

overeenkomst met SABAM ondertekend. 

 

Scholen en kinderopvangdiensten leken van die 

heffing vrijgesteld te zijn, maar naar verluidt zouden 

een aantal kinderdagverblijven een factuur van 

SABAM ontvangen hebben. 

 

Hoe verklaart u dat verschil in behandeling? Wat is 

de praktijk met betrekking tot de heffing van 

auteursrechten in de kinderopvang? Past SABAM 

de wet correct toe? Als de kinderdagverblijven die 

heffing moeten betalen, zal u ze dan afschaffen? 

 

perçoit auprès des sociétés diffusant de la musique 

une taxe pour rémunérer les ayants droit.  

 

Quand c'est possible, elle donne la priorité à des 

solutions négociées sur base de critères objectifs et 

c'est ainsi que plusieurs secteurs (maisons de 

jeunes, festivals de musique…) ont signé un accord 

avec la SABAM. 

 

Les écoles et les milieux d'accueil de la petite 

enfance semblaient être dispensées de cette taxe 

mais il apparaît que certaines crèches ont reçu une 

facture de la SABAM. 

 

Comment expliquez-vous cette disparité? Quelles 

sont les pratiques de perception des droits d'auteur 

appliquées dans ces milieux d'accueil? La SABAM 

applique-t-elle correctement la loi? Si les crèches 

doivent payer cette taxe, supprimerez-vous cette 

obligation? 

 

12.02 Minister Kris Peeters (Frans): SABAM heft 

geen auteursrechten bij zelfstandige onthaalouders 

indien er slechts twee vte's op de kinderen passen. 

 

 

 

Wat de kinderdagverblijven betreft, heft SABAM 

auteursrechten op basis van het tarief 108 

(handelsondernemingen) en als sommige 

kinderdagverblijven geen factuur ontvangen 

hebben, is dat omdat ze niet hebben aangegeven 

dat ze muziek afspelen. 

 

Die inning door SABAM is gebaseerd op 

artikel 11.265 van het Wetboek van economisch 

recht. Ik ben niet van plan een wijziging van dat 

artikel voor te stellen aangezien het in 

overeenstemming met het gemeenschapsrecht is. 

 

12.02  Kris Peeters, ministre (en français): La 

SABAM ne perçoit pas de droits d'auteur auprès 

des gardiennes d'enfants à domicile indépendantes, 

si les personnes assurant la garde des enfants ne 

sont pas plus de deux équivalents temps plein.  

 

En ce qui concerne les crèches, elle perçoit des 

droits d'auteur sur la base de son tarif 108, 

"établissements commerciaux", et si certaines 

crèches n'ont pas reçu de facture, c'est qu'elles 

n'ont pas déclaré l'utilisation de musique. 

 

 

Cette perception par la SABAM se base sur 

l'article 11.265 du Code de droit économique. Je ne 

compte pas proposer une modification de cet article 

car il est conforme au droit communautaire. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

13 Vraag van de heer Michel de Lamotte aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de heffing van 

SABAM bij jeugdorganisaties" (nr. 11192) 

 

13 Question de M. Michel de Lamotte au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "la perception de la 

redevance de la SABAM dans les organisations 

de jeunesse" (n° 11192) 

 

13.01  Michel de Lamotte (cdH): Het Wetboek van 

economisch recht bepaalt dat de auteursrechten 

niet geïnd worden wanneer de prestaties 

plaatsvinden in het kader van schoolactiviteiten. 

Onder de in dat wetboek gehanteerde definitie van 

scholing en onderwijs, overgenomen uit richtlijn 

2001/29/EG van het Europees Parlement, vallen 

ons inziens ook andere plaatsen waar jongeren 

buiten de schooluren komen, zoals 

13.01  Michel de Lamotte (cdH): Le code de droit 

économique prévoit des exceptions à la perception 

des droits d'auteur lorsque les prestations ont lieu 

dans le cadre d'activités scolaires. La notion 

d'enseignement et d'éducation de la directive 

2001/29/CE du Parlement européen, transposée 

dans ce code, se retrouve, selon nous, dans 

d'autres endroits fréquentés par les jeunes en 

dehors des heures de classe, comme les 
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jeugdbewegingen. 

 

Hoe wordt er in dat verband omgegaan met de 

inning van de auteursrechten? Past SABAM de wet 

in dat domein correct toe? Moeten 

jeugdbewegingen die rechten betalen? 

 

mouvements de jeunesse.  

 

Quelles sont les pratiques de perception des droits 

d'auteur appliquées dans le cadre de ceux-ci? La 

SABAM applique-t-elle correctement la loi dans ce 

domaine? Les organisations de jeunesse doivent-

elles payer cette taxe?  

 

13.02 Minister Kris Peeters (Frans): Tarief 127 van 

SABAM is het resultaat van onderhandelingen met 

de koepelorganisatie van de Vlaamse jeugdhuizen. 

Dit gunstigere tarief varieert afhankelijk van de 

activiteiten van het jeugdhuis, en is in heel België 

van toepassing. Evenementen van 

jeugdbewegingen moeten worden aangegeven bij 

SABAM. Afhankelijk van de aard van het 

evenement, wordt er dan een bepaald tarief 

toegepast. 

 

13.02  Kris Peeters, ministre (en français): Le tarif 

127 de la SABAM a été négocié avec l'organisation-

coupole pour les maisons de jeunes en Flandre. Ce 

tarif plus favorable, qui s'applique sur tout le 

territoire de la Belgique, varie en fonction des 

activités de la maison de jeunes. Les événements 

organisés par les mouvements de jeunesse doivent 

faire l'objet d'une déclaration à la SABAM. Un tarif 

leur est appliqué en fonction de la nature de 

l'événement. 

 

Als die organisaties een beschermd werk aan het 

publiek meedelen, moeten ze auteursrechten en 

naburige rechten betalen. 

 

Er bestaat een uitzondering voor kosteloze 

uitstappen in het kader van schoolactiviteiten en 

voor de mededeling aan het publiek ter illustratie bij 

onderwijs, via gesloten transmissienetwerken. 

 

 

Als men de wet zo interpreteert dat de 

jeugdorganisaties algemeen de uitzonderingen 

genieten, zou dat betekenen dat men de activiteiten 

van de jeugdorganisaties als schoolactiviteiten 

beschouwt. 

 

De hoven en rechtbanken moeten de draagwijdte 

van de juridische begrippen interpreteren. 

 

Si ces organisations communiquent au public une 

œuvre protégée, elles doivent payer des droits 

d'auteur et des droits voisins.  

 

Une exception existe pour les excursions gratuites 

dans le cadre d'activités scolaires et pour la 

communication au public à des fins d'illustration de 

l'enseignement, à travers des réseaux de 

transmission fermés. 

 

Interpréter la loi de façon à ce que, de manière 

générale, les organisations de jeunesse bénéficient 

des exceptions reviendrait à considérer les activités 

des organisations de jeunesse comme des activités 

scolaires.  

 

Il appartient aux cours et tribunaux d'interpréter la 

portée des concepts juridiques.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

14 Vraag van mevrouw Caroline Cassart-Mailleux 

aan de vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de opvolging van de 

inbreuken op de commerciële garantie" 

(nr. 10247) 

 

14 Question de Mme Caroline Cassart-Mailleux 

au vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, 

de l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "le suivi des infractions 

concernant la garantie commerciale" (n° 10247) 

 

14.01  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Veel 

websites namen het niet zo nauw met de 

economische regelgeving inzake de commerciële 

garantie. 

 

Tijdens een eerste controle stelt de Economische 

Inspectie een proces-verbaal van waarschuwing op. 

Als er geen rechtzetting gebeurt binnen de 

vastgelegde termijn, wordt er een pro justitia 

opgesteld, gevolgd door een voorstel tot minnelijke 

schikking. Als de overtreder niet betaalt, gaat het 

14.01  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Beaucoup 

de sites internet ne respectaient pas la 

réglementation économique concernant la garantie 

commerciale.  

 

Lors d'un premier contrôle, l'Inspection économique 

établit un procès-verbal d'avertissement. À défaut 

de mise en ordre dans le délai prévu, un pro justitia 

est établi suivi d'une proposition de transaction. À 

défaut de paiement, le dossier est transmis au 

parquet.  
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dossier naar het parket. 

 

Welk gevolg wordt er aan die inbreuken gegeven? 

Valt er een daling vast te stellen?  

 

 

 

Qu'en est-il du suivi des infractions? Observe-t-on 

une diminution? 

 

14.02 Minister Kris Peeters (Frans): De 806 

onderzoeken die in 2014 werden ingesteld, hebben 

uiteindelijk tot 92 processen-verbaal geleid, die zijn 

uitgemond in 87 voorstellen tot minnelijke schikking 

en 5 verwijzingen naar het parket. Van de 

87 voorstellen tot minnelijke schikking werden er 

70 betaald. 

 

In 2015 hebben 418 onderzoeken aanleiding 

gegeven tot 17 processen-verbaal, die tot 

13 voorstellen tot minnelijke schikking en 

4 verwijzingen naar het parket hebben geleid. 

 

14.02  Kris Peeters, ministre (en français): Les 

806 enquêtes effectuées en 2014 ont finalement 

abouti à 92 procès verbaux, qui ont donné lieu à 

87 propositions de transaction et 5 dossiers 

renvoyés au parquet. Des 87 transactions, 70 ont 

été payées. 

 

 

En 2015, 418 enquêtes ont abouti à 17 procès 

verbaux, donnant lieu à 13 propositions de 

transaction et 4 renvois au parquet. 

 

De daling van het aantal inbreuken lijkt erop te 

wijzen dat de acties van de Economische Inspectie 

vrucht beginnen af te werpen.  

 

La chute du nombre d'infractions semble démontrer 

les effets positifs des actions menées par 

l'Inspection économique. 

 

14.03  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Ik 

verheug mij over die acties.  

 

14.03  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Je me 

réjouis des actions menées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

15 Vraag van mevrouw Gwenaëlle Grovonius aan 

de vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de deblokkering van 

de modernisering van de 

handelsbeschermingsinstrumenten" (nr. 10980) 

 

15 Question de Mme Gwenaëlle Grovonius au 

vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "le déblocage de la 

modernisation des instruments de défense 

commerciale" (n° 10980) 

 

15.01  Gwenaëlle Grovonius (PS): De strijd tegen 

sociale dumping is een belangrijk actiepunt op 

Belgisch, maar ook op Europees niveau. Het gaat 

hier om de bescherming van onze banen, het 

voortbestaan van onze industrieën en het behoud 

van onze expertise in tal van industriële en 

economische sectoren.  

 

De handelsbeschermingsregeling van de Unie stoelt 

op de regels van de WTO, die haar leden toelaat op 

te treden tegen oneerlijke handelspraktijken, op het 

beginsel van de regel van het laagste recht en op 

het criterium van het EU-belang, dat inhoudt dat er 

rekening wordt gehouden met de belangen van alle 

economische spelers van de Unie voor er 

maatregelen worden aangenomen.  

 

In april 2014 sprake het Europees Parlement zich 

uit voor de versterking van de instrumenten voor 

handelsbescherming en vroeg het meer bepaald de 

afschaffing van de regel van het laagste recht voor 

de gevallen van sociale en milieudumping en in het 

geval er klachten worden ingediend door kmo's.  

 

15.01  Gwenaëlle Grovonius (PS): La lutte contre 

le dumping commercial est un important chantier au 

niveau belge mais également européen. Il en va de 

la protection de nos emplois, de la survie de nos 

industries et de notre expertise dans de nombreux 

secteurs industriels et économiques.  

 

 

Le système de défense commerciale de l'Union se 

base sur des règles de l'OMC, qui autorise ses 

membres à réagir contre les pratiques 

commerciales déloyales, sur le principe de la "règle 

du droit moindre" et sur le critère de "l'intérêt de 

l'Union" qui assure que les intérêts de tous les 

agents économiques de l'Union sont pris en compte 

avant l'adoption de mesures. 

 

En avril 2014, le Parlement européen avait soutenu 

le renforcement des instruments de défense 

commerciale en demandant notamment la 

suppression de la "règle du droit moindre" pour les 

cas de dumping social et environnemental et 

lorsque les plaintes sont déposées par des PME. 
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Wat is het huidige Belgische standpunt in het 

dossier van de modernisering van de 

handelsbeschermingsinstrumenten? Bent u bereid 

de hervorming te steunen wanneer de Raad die 

kwestie bespreekt? 

 

Zult u initiatieven nemen om de Europese 

Commissie en de Raad ertoe aan te zetten de 

modernisering te deblokkeren en de Europese 

handelsbeschermingsinstrumenten in samenspraak 

met de Europese sociale partners te versterken? 

 

Quelle est la position actuelle de la Belgique dans le 

dossier de la modernisation des instruments de 

défense commerciale? Êtes-vous prêt à soutenir la 

réforme lorsque la question sera abordée au 

Conseil? 

 

Comptez-vous prendre des initiatives afin d'exhorter 

la Commission européenne et le Conseil à 

débloquer la modernisation et le renforcement des 

instruments de défense commerciale européens en 

impliquant les partenaires sociaux européens? 

 

15.02 Minister Kris Peeters (Frans): In april 2013 

heeft de Commissie een wetgevend pakket 

voorgelegd aan de Raad en het Europees 

Parlement teneinde de doeltreffendheid van de 

handelsbeschermingsinstrumenten te verbeteren, 

en zo de strijd aan te binden met oneerlijke 

concurrentie. 

 

Mijn administratie bekommert zich in de werkgroep 

om de handelsvraagstukken. 

 

België is voorstander van een heropening van het 

debat en vraagt dat de Europese Commissie een 

bijgewerkt en uitgebalanceerd voorstel ter tafel 

brengt, waarin de nadruk ligt op transparantie en de 

inkorting van de procedures. 

 

15.02  Kris Peeters, ministre (en français): 

En avril 2013, la Commission a proposé au Conseil 

et au Parlement européens un paquet législatif pour 

améliorer l'efficacité des instruments de défense 

commerciale pour lutter contre la concurrence 

déloyale. 

 

 

Mon administration agit au niveau du groupe de 

travail sur les questions commerciales. 

 

La Belgique est favorable à la réouverture du débat 

et demande que la Commission européenne mette 

sur la table une proposition actualisée, équilibrée, 

mettant l'accent sur la transparence et le 

raccourcissement des procédures. 

 

Op grond van een shipping clause zou er 

bijvoorbeeld rekening kunnen worden gehouden 

met reeds getekende overeenkomsten.  

 

België is bereid zich soepel op te stellen tijdens de 

besprekingen over de regel van het laagste recht en 

om de toepassing ervan te beperken wanneer er 

sprake is van structurele scheeftrekkingen op het 

vlak van grondstoffen of van sterke overcapaciteit.  

 

België is dus bereid om die hervorming te steunen 

en vraagt de Commissie een voorstel in te dienen 

om de situatie te deblokkeren.  

 

Une shipping clause permettrait par exemple de 

prendre en compte des contrats déjà signés. 

 

 

La Belgique est prête à faire preuve de flexibilité 

lors des discussions sur la règle du droit moindre et 

à limiter son application dans des cas définis de 

distorsions structurelles des matières premières ou 

encore de surcapacités massives. 

 

Oui, la Belgique est prête à soutenir cette réforme 

et invite la Commission à déposer une proposition 

pour débloquer la situation. 

 

15.03  Gwenaëlle Grovonius (PS): Het Belgische 

standpunt is geëvolueerd, met name wat de regel 

van het laagste recht betreft.  

 

Ik zal op dit vraagstuk terugkomen om het vorderen 

van de besprekingen op regelmatige basis op te 

volgen.  

 

15.03  Gwenaëlle Grovonius (PS): La position 

belge a évolué, notamment au sujet de la règle du 

droit moindre. 

 

Je reviendrai vers vous pour obtenir des 

informations régulières sur l'avancée des 

discussions. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

16 Vraag van de heer Johan Klaps aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "het opzeggen van de 

autoverzekering" (nr. 11208) 

16 Question de M. Johan Klaps au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "la résiliation de l'assurance 

automobile" (n° 11208) 
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16.01  Johan Klaps (N-VA): Als een verzekerde 

zijn autoverzekeringscontract opzegt na een 

premieverhoging, gebeurt het soms dat hij zijn 

nieuwe premie alsnog betaalt uit vrees om tijdelijk 

zonder dekking te vallen. Niet iedereen is ervan op 

de hoogte dat de groene kaart meestal een maand 

langer geldig is dan de vervaldag. 

 

Het probleem is dat het vervaldagbericht meestal 

uitdrukkelijk vermeldt dat betaling van de premie 

betekent dat men het nieuwe tarief aanvaardt. 

Hierdoor hangt de verzekerde opnieuw voor een 

jaar vast aan het contract, ook al heeft hij een 

opzegbrief ondertekend. Dit zorgt voor discussies 

tussen makelaars en verzekerden. 

 

 

Bestaat er hiervoor een oplossing, zonder dat de 

zaken nog complexer worden? 

 

16.01  Johan Klaps (N-VA): Lorsqu'un assuré 

résilie son contrat d'assurance automobile après 

une hausse de la prime, il arrive qu'il paie encore sa 

nouvelle prime par crainte de se retrouver 

momentanément sans couverture. Tout le monde 

ne sait pas que la carte verte est généralement 

valide un mois de plus que le jour d'expiration. 

 

Un problème se pose en l'espèce étant donné que 

l'avis d'échéance mentionne la plupart du temps 

expressément que le paiement de la prime équivaut 

à l'acceptation du nouveau tarif. L'assuré est ainsi 

lié au contrat pour une nouvelle année même s'il a 

signé une lettre de résiliation. Ces situations 

entraînent des discussions entre les courtiers et les 

assurés. 

 

Une solution qui ne complexifie pas encore 

davantage cette procédure est-elle envisageable? 

 

16.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): De 

regelgeving over het opzeggen van verzekeringen, 

en meer bepaald het opzeggen van 

autoverzekeringen, maakt deel uit van de discussie 

die momenteel wordt gevoerd in het kader van de 

codificatie van het verzekeringsrecht. Natuurlijk zal 

ik hierbij, als minister van Consumentenzaken, 

bijzondere aandacht besteden aan de bescherming 

van de consument.  

 

16.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): La 

réglementation applicable en matière de résiliation 

d'assurances, et en particulier d'assurances 

automobiles, fait partie des discussions en cours 

dans le cadre de la codification du droit des 

assurances. Il va de soi que j'accorderai une 

attention particulière à la protection des 

consommateurs dans ce domaine en ma qualité de 

ministre des Consommateurs. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

17 Vraag van de heer Johan Klaps aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de waarborg voor 

zware ziekte" (nr. 11209) 

 

17 Question de M. Johan Klaps au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "la garantie contre les maladies 

graves" (n° 11209) 

 

17.01  Johan Klaps (N-VA): Uit het recente 

jaarverslag van de ombudsman van de 

verzekeringen blijkt dat er meerdere klachten zijn 

over de weigering van tussenkomst door de 

verzekeraar, meer bepaald voor wat betreft de 

omvang van de waarborg voor zware ziekte. De lijst 

met zware ziektes verschilt namelijk van 

maatschappij tot maatschappij. Bovendien weigeren 

steeds meer verzekeraars medicatie terug te 

betalen die niet rechtstreeks valt onder de 

behandeling. Zo worden deze zieken nog eens 

extra gestraft. 

 

Is er geen nood aan één duidelijke lijst van zware 

ziektes in het raam van de verzekeringswaarborg 

zware ziekte? Moet de medicatie niet mee worden 

gedekt door deze waarborg? 

 

17.01  Johan Klaps (N-VA): Il ressort du rapport 

annuel récent de l'ombudsman des assurances 

qu'on recense plusieurs plaintes sur le refus 

d'intervention par l'assureur, plus précisément en ce 

qui concerne l'étendue de la garantie contre les 

maladies graves. La liste des maladies graves 

diffère en effet d'une compagnie à l'autre. En outre, 

de plus en plus d'assureurs refusent de rembourser 

les médicaments qui ne relèvent pas directement 

du traitement. Ces malades se retrouvent ainsi 

pénalisés une seconde fois. 

 

 

N'est-il pas nécessaire d'établir une liste claire des 

maladies graves dans le cadre de la garantie 

d'assurance maladies graves? La médication ne 

doit-elle pas également être couverte par cette 

garantie? 
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17.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): Een 

eenduidige definitie van het begrip 'zware ziekte' is 

in ieders belang. Hiervoor baseren verzekeraars 

zich nu veelal op het standpunt van hun 

herverzekeraar die daarbij steunt op bepaalde 

wetenschappelijke studies. Een wettelijke lijst van 

zware ziekten ligt niet voor de hand, omdat dit 

begrip mee evolueert met de medische vooruitgang. 

Bovendien gaat het hier niet om een wettelijk 

verplichte verzekering. Wel zal ik deze kwestie 

bespreken met Assuralia. 

 

Ik heb begrip voor de opmerking over de uitsluiting 

van bepaalde medicatie, wat vaak gebeurt als er 

geen terugbetaling is vastgelegd door het RIZIV. 

Hier speelt echter de contractuele vrijheid en 

bovendien zal de premie steeds afhankelijk zijn van 

de aangeboden dekking.  

 

17.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Une 

définition univoque de la notion de "maladie grave" 

est dans l'intérêt de tous. À l'heure actuelle, les 

assureurs se basent généralement sur le point de 

vue de leur réassureur, qui repose sur des études 

scientifiques déterminées. Établir une liste légale 

des maladies graves n'est pas chose évidente car 

cette notion évolue en fonction des progrès 

médicaux. De plus, il ne s'agit pas d'une assurance 

imposée par la loi. J'évoquerai néanmoins cette 

question avec Assuralia.  

 

Je comprends la remarque relative à l'exclusion de 

certains médicaments; c'est souvent le cas lorsque 

l'INAMI ne prévoit pas de remboursement. C'est 

néanmoins la liberté contractuelle qui prévaut. Par 

ailleurs, la prime dépendra toujours de la couverture 

proposée.  

 

17.03  Johan Klaps (N-VA): Misschien zou de 

minister met Assuralia een soort minimumlijst 

kunnen afspreken van zaken die er zeker onder 

dienen te vallen.  

 

17.03  Johan Klaps (N-VA): Le ministre pourrait 

peut-être convenir avec Assuralia d'une liste 

minimale de maladies qui devraient en tout état de 

cause être prises en charge. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

18 Vraag van de heer Johan Klaps aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de nieuwe bouw- en 

milieuvoorschriften bij woonverzekeringen" 

(nr. 11210) 

 

18 Question de M. Johan Klaps au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "les nouvelles prescriptions 

urbanistiques et environnementales dans le 

cadre de l'assurance habitation" (n° 11210) 

 

18.01  Johan Klaps (N-VA): Wie een hypothecair 

krediet aangaat bij een financiële instelling wordt 

verplicht om een brandverzekering te nemen, maar 

los daarvan is een brandverzekering niet verplicht. 

Bij zware schade zijn er heel vaak geschillen. 

Bovendien is er een probleem met de nieuwe bouw- 

en milieuverplichtingen: sommige 

verzekeringsmaatschappijen verwerpen de extra 

kosten die de nieuwe regelgeving met zich 

meebrengt. Het zou immers zorgen voor een 

meerwaarde aan de woning die niet verzekerd 

werd. Nochtans kan de verzekeringsnemer niet 

anders dan die verplichtingen na te leven. 

 

 

Vindt de minister dat een dekking van die 

bijkomende kosten in de polis moet worden 

opgenomen? 

 

18.01  Johan Klaps (N-VA): Les citoyens qui 

contractent un crédit hypothécaire auprès d'un 

établissement financier sont tenus de conclure une 

assurance incendie. Cette assurance n'est pas 

obligatoire en dehors de ce cas de figure. Les 

dommages importants entraînent très souvent des 

litiges. Par ailleurs, les nouvelles obligations en 

matière de construction et d'environnement posent 

problème puisque certaines compagnies 

d'assurances refusent les coûts supplémentaires 

qu'entraîne la nouvelle réglementation. Elle induirait 

en effet une plus-value – initialement non assurée – 

de l'habitation. L'assuré n'a pourtant d'autre choix 

que de se conformer à ces obligations. 

 

Le ministre estime-t-il qu'une couverture de ces 

coûts supplémentaires devrait être intégrée à la 

police? 

 

18.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): 

Aangezien de brandverzekering niet verplicht is, kan 

ik geen bijkomende verzekering verplicht laten 

opnemen. Ik zal dit bespreken tijdens mijn komend 

overleg met de verzekeringssector.  

 

18.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): 

L'assurance incendie n'étant pas obligatoire, il m'est 

impossible d'ajouter une autre assurance 

obligatoire. J'évoquerai cette question lors de ma 

prochaine concertation avec le secteur des 

assurances. 
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18.03  Johan Klaps (N-VA): Het lijkt me een 

meerwaarde om dit als een betalende optie in te 

voeren.  

 

18.03  Johan Klaps (N-VA): L'instaurer à titre 

d'option payante, me semble représenter une plus-

value. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

19 Vraag van mevrouw Sarah Claerhout aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "het stopzetten van de 

activiteiten van Tata Steel in Groot-Brittannië" 

(nr. 10499) 

 

19 Question de Mme Sarah Claerhout au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "la cessation des 

activités de la société Tata Steel en Grande-

Bretagne" (n° 10499) 

 

19.01  Sarah Claerhout (CD&V): Op 30 maart 

2016 werd bekend dat de lndiase groep Tata Steel 

alle activiteiten in Groot-Brittannië van de hand zal 

doen. 

 

Hoe wil de minister gelijkaardige negatieve 

scenario's voor ons land vermijden? Hoe wil hij 

opnieuw een gezonde staalsector realiseren in 

België en in Europa? Welke maatregelen zal de 

Europese Commissie nemen? Is er daarover 

overeenstemming tussen de Europese lidstaten? 

Hoe staat België tegenover de modernisering van 

de handelsbeschermingsinstrumenten, zoals 

voorgesteld door de Europese Commissie? Wat zijn 

de mogelijkheden van een betere Benelux-

samenwerking? Voldeed het colloquium met de 

OESO op 18 april 2016 aan de verwachtingen van 

de minister? 

 

19.01  Sarah Claerhout (CD&V): Il a été annoncé 

le 30 mars 2016 que le groupe indien Tata Steel 

allait se défaire de l'ensemble de ses activités en 

Grande-Bretagne. 

 

Comment le ministre va-t-il éviter un tel scénario 

néfaste pour notre pays? Comment va-t-il rétablir la 

santé du secteur sidérurgique en Belgique et en 

Europe? Quelles mesures la Commission 

européenne va-t-elle prendre? Ces mesures font-

elles l'objet d'un consensus entre les États 

membres? Quelle est la position de la Belgique par 

rapport à la modernisation des instruments de 

défense commerciale proposée par la Commission 

européenne? Comment améliorer la collaboration 

au sein du Benelux? Le colloque organisé le 18 avril 

2016 avec l'OCDE a-t-il répondu aux attentes du 

ministre? 

 

Voorzitter: de heer Johan Klaps. 

 

Président: M. Johan Klaps. 

 

19.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): België 

nam, samen met de belangrijkste 

staalproducerende EU-lidstaten, het initiatief voor 

een buitengewone bijeenkomst van de Raad voor 

Mededinging op 9 november 2015 om de 

concurrentieproblemen van de staalsector nader te 

bespreken. Na afloop van de high level group over 

energie-intensieve industrie vroegen de Europese 

staalproducerende landen aan de Europese 

Commissie om actiever op te treden ter 

bescherming van de handelsbelangen van de EU 

en, in het bijzonder, de staalsector. Ik stuurde 

hierover, samen met zeven andere landen, op 

5 februari 2016 een brief naar de Commissie. Als 

reactie startte de Commissie korte tijd later nieuwe 

antidumpingprocedures op en stelde zij 

verbeteringen in de antidumpingregels voor, om de 

procedures te versnellen. De Commissie stelde 

daarnaast op 16 maart 2016 haar nieuwe actieplan 

voor de staalsector voor om werkgelegenheid en 

duurzame groei veilig te stellen. 

 

 

19.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Le 

9 novembre 2015, la Belgique et les principaux pays 

européens producteurs d'acier ont pris l'initiative 

d'organiser une session extraordinaire du Conseil 

de la concurrence pour débattre plus avant des 

problèmes de concurrence dans le secteur 

sidérurgique. À la suite de la réunion du groupe de 

haut niveau sur l'industrie énergivore, les pays 

européens producteurs d'acier ont appelé la 

Commission européenne à protéger plus 

activement les intérêts commerciaux de l'UE et, 

plus particulièrement, ceux du secteur sidérurgique 

européen. Le 5 février 2016, j'ai transmis avec l'aide 

de sept autres pays un courrier à la Commission à 

ce sujet. Elle a réagi peu de temps après en 

instaurant de nouvelles procédures de lutte contre 

le dumping et en présentant des améliorations dans 

la réglementation antidumping afin d'accélérer les 

procédures. Elle a ensuite présenté son nouveau 

plan d'action pour le secteur sidérurgique le 

16 mars 2016 en vue de protéger l'emploi et la 

croissance durable. 
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Bij mijn ontmoeting met de Franse minister van 

Economie en Financiën heb ik onze steun voor een 

snelle modernisering van de 

handelsbeschermingsinstrumenten bevestigd.  

 

België organiseerde op 18 april 2016 samen met de 

OESO in Brussel een high level meeting on excess 

capacity and structural adjustment in the steel 

sector, waar meer dan 93 procent van de 

wereldproductie vertegenwoordigd was. De 

belangen van de diverse EU-lidstaten verschillen 

enigszins naargelang het gewicht van de 

staalnijverheid in hun economie.  

 

Men dient de oorzaken van de staalcrisis aan te 

pakken, met name de wereldwijde overcapaciteit. 

Deze werd eind 2015 op ongeveer 700 miljoen ton 

geraamd. 

 

Lors de ma rencontre avec le ministre français de 

l'Économie et des Finances, j'ai confirmé notre 

soutien à une modernisation rapide des instruments 

de défense commerciale.  

 

Le 18 avril 2016, la Belgique et l'OCDE ont organisé 

à Bruxelles une réunion de haut vol sur la 

surcapacité et les ajustements structurels dans le 

secteur sidérurgique lors de laquelle plus de 93 % 

de la production mondiale étaient représentés. Les 

intérêts des différents États membres de l'UE 

fluctuent quelque peu en fonction du poids de la 

sidérurgie dans leur économie.  

 

Nous devons nous attaquer aux causes de la crise 

de l'acier, notamment la surcapacité mondiale. Elle 

était estimée à environ 700 millions de tonnes fin 

2015. 

 

De EU wil haar handelsdiplomatie maximaal 

inzetten bij de bestaande overeenkomsten en 

lopende besprekingen. Zij streeft naar een betere 

discipline en transparantie inzake staatssteun.  

 

L'UE souhaite miser au maximum sur sa diplomatie 

commerciale dans le cadre des accords existants et 

des discussions en cours, de sorte à instaurer une 

discipline et une transparence accrues dans le 

domaine des aides d'État. 

 

Voorzitter: de heer Jean-Marc Delizée. 

 

De staalsector behoort tot de best presterende 

sectoren inzake recyclage, maar er is nog 

vooruitgang mogelijk. 

 

Het deels afstappen van de lesser duty rule (LDR) 

dient met de nodige omzichtigheid te worden 

bekeken. België is bereid mee te denken over de 

LDR in het kader van een globaal en evenwichtiger 

compromis. België zou een voorstel van de 

Europese Commissie in overweging kunnen nemen 

dat objectief en transparant beschrijft in welke 

gevallen van die LDR zou kunnen worden 

afgeweken. 

 

In het kader van de Benelux-samenwerking is het 

de bedoeling dat het bedrijfsleven van de drie 

landen zou werken aan een gezamenlijk Benelux-

platform dat de overheden en de Commissie zou 

benaderen. 

 

De problematiek van de overcapaciteit wordt reeds 

bijna vier jaar lang besproken in het staalcomité van 

de OESO. Ook de Commissie werkt in bilaterale 

gesprekken aan een oplossing 

 

 

In september komt het staalcomité opnieuw samen 

in Parijs.  

 

Président: M. Jean-Marc Delizée. 

 

La sidérurgie est l'un des secteurs les plus 

performants en matière de recyclage, mais des 

progrès restent possibles. 

 

Le renoncement partiel à la règle du “droit moindre” 

(lesser duty rule - LDR) doit être envisagé avec 

circonspection. La Belgique est disposée à réfléchir 

à l'option LDR dans le cadre d'un compromis global 

et plus équilibré. Notre pays pourrait examiner une 

proposition de la Commission européenne, pour 

autant qu'elle décrive objectivement et en toute 

transparence les cas dans lesquels une dérogation 

à la règle du 'droit moindre' pourrait être envisagée. 

 

Dans le cadre de la coopération Benelux, les 

industriels des trois pays devraient développer une 

plateforme commune qui contacterait les autorités 

et la Commission. 

 

 

Depuis près de quatre ans déjà, le problème de la 

surcapacité est au cœur des discussions du Comité 

de l'acier de l'OCDE. La Commission s'efforce aussi 

de trouver une solution dans le cadre de 

négociations bilatérales. 

 

Le Comité de l'acier tiendra une nouvelle réunion à 

Paris en septembre. 

 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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20 Vraag van de heer Peter Dedecker aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de verloning bij collectieve 

beheersmaatschappijen" (nr. 11226) 

 

20 Question de M. Peter Dedecker au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, 

de l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "la rémunération au 

sein des sociétés de gestion collective" 

(n° 11226) 

 

20.01  Peter Dedecker (N-VA): De loonkosten bij 

Reprobel voor mannelijke werknemers is gemiddeld 

120.000 euro per fulltime equivalent. Dat is een erg 

hoog bedrag. Opmerkelijk is dat vrouwen, die niet 

erg verschillend geschoold zijn, veel minder 

verdienen. De lonen in private bedrijven moeten niet 

door de politici worden geregeld, maar collectieve 

beheersmaatschappijen hebben een wettelijk 

monopolie en werken met geld dat anderen 

toebehoort.  

 

 

 

Waarom liggen de loonkosten voor mannen bij 

Reprobel zo hoog? Welke loonstandaarden zijn van 

toepassing of zouden dat in de toekomst moeten 

zijn om een goede manier van werken te kunnen 

garanderen? 

 

20.01  Peter Dedecker (N-VA): Les coûts salariaux 

des collaborateurs masculins de Reprobel 

avoisinent les 120 000 euros par équivalent temps 

plein. C'est là un montant particulièrement élevé. Il 

est frappant de constater que les femmes, dont le 

niveau de qualification ne diffère que très peu de 

celui de leurs collègues masculins, gagnent 

nettement moins. Certes, les salaires dans les 

entreprises privées ne doivent pas être réglés par 

les responsables politiques, mais les sociétés de 

gestion collective disposent d'un monopole légal et 

utilisent de l'argent qui appartient à autrui. 

 

Pourquoi les coûts salariaux des collaborateurs 

masculins de Reprobel sont-ils si élevés? Quelles 

normes sont-elles applicables en termes de 

rémunération ou devraient-elles l'être à l'avenir de 

manière à garantir une bonne manière de travailler? 

 

20.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): De 

controledienst beschikt over onvoldoende gegevens 

om de gemiddelde loonkosten in 2014 te verklaren. 

Er kan een opzegvergoeding meespelen, of het feit 

dat er meerdere oudere mensen werken of dat er 

veel werknemers een bedrijfswagen hebben.  

 

 

Een beheersvennootschap mag autonoom haar 

kosten vastleggen. Standaarden zijn er niet, 

behalve dat er vanaf 2015 niet meer dan 15 procent 

naar werkingskosten mag gaan.  

 

 

Reprobel heeft een gemiddelde werkingskost van 

12,92 procent over de periode 2010-2013, zoals 

blijkt uit het jaarverslag van 2014 van de 

controledienst van de beheersvennootschappen. Ik 

begrijp de boodschap dat men zo zuinig en efficiënt 

mogelijk moet organiseren. 

 

20.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Le 

service de contrôle ne dispose pas de suffisamment 

de données pour pouvoir expliquer les coûts 

salariaux moyens en 2014. Une indemnité de 

préavis a peut-être joué, ou le fait que plusieurs 

travailleurs âgés sont occupés ou encore le fait que 

de nombreux travailleurs ont une voiture de société.  

 

Une société de gestion des droits d'auteur peut fixer 

ses frais en toute autonomie. Aucune norme ne doit 

être respectée à cet égard hormis le fait qu'à partir 

de 2015, le montant alloué aux frais de 

fonctionnement ne pourra pas excéder 15 %.  

 

Reprobel a des frais de fonctionnement moyens de 

12,92 % sur la période 2010-2013, comme le fait 

apparaître le rapport annuel 2014 du service de 

contrôle des sociétés de gestion de droits d'auteur. 

Je comprends parfaitement le message consistant 

à recommander l'organisation la plus économe et la 

plus efficace possible.  

 

20.03  Peter Dedecker (N-VA): Het is jammer dat 

de controledienst niet voldoende gegevens heeft 

om de hoge loonkosten te verklaren. Misschien 

moeten we daar wat aan doen.  

 

20.03  Peter Dedecker (N-VA): Il est dommage que 

le service de contrôle ne dispose pas de 

suffisamment de données pour expliquer ces coûts 

salariaux élevés. Nous devrions peut-être y 

remédier. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

21 Vraag van de heer Gautier Calomne aan de 21 Question de M. Gautier Calomne au vice-
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vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de problematiek van 

de toeslagen bij kredietkaartbetalingen" 

(nr. 11245) 

 

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "la problématique des 

surcharges appliquées aux paiements par cartes 

de crédit" (n° 11245) 

 

21.01  Gautier Calomne (MR): Onze landgenoten 

reserveren hun reizen en verplaatsingen almaar 

vaker op de websites van reisagentschappen, 

autoverhuurbedrijven en luchtvaartmaatschappijen. 

 

 

Die manier van consumeren doet evenwel vragen 

rijzen, onder meer met betrekking tot de 

tarieftoeslagen die worden aangerekend wanneer 

de transactie met een kredietkaart wordt betaald. 

Op de websites van heel wat operatoren die in ons 

land actief zijn, wordt er immers een extra bedrag 

op de factuur van de reiziger gezet, wanneer hij 

deze of gene kredietkaart gebruikt. 

 

Die toeslagen worden vaak wel apart vermeld op de 

website, maar ze roepen toch vragen op, omdat er 

op het internet maar weinig alternatieven bestaan 

voor de elektronische betaling. Bovendien voeren 

de operatoren de kosten voor de verwerking van 

kredietkaartbetalingen aan als verantwoording voor 

die toeslagen, maar toch gelden de toeslagen niet 

voor alle kredietkaarten, maar slechts voor een 

aantal. 

 

Ik betwijfel niet dat die handelspraktijken binnen het 

wettelijke kader vallen, maar kunt u zeggen wat 

precies het wettelijke kader is? 

 

Hebben er al consumentenverenigingen contact 

met u opgenomen in verband met die problematiek 

van de ongelijke toeslagen? Zo ja, wat waren hun 

verzoeken en welk antwoord hebt u geboden? 

 

 

Zal de regering de regelgeving aanpassen om te 

komen tot een consequenter en billijker 

behandeling van de consument? 

 

21.01  Gautier Calomne (MR): Nos concitoyens 

privilégient de plus en plus les sites internet 

d'agences de voyages, de locations de voitures ou 

de compagnies aériennes pour réserver leurs 

déplacements.  

 

Ce mode de consommation pose pourtant question, 

notamment en ce qui concerne les surcharges 

tarifaires appliquées lorsque la transaction est 

finalisée par une carte de crédit. En effet, beaucoup 

de sites d'opérateurs actifs dans notre pays ajoutent 

un montant à la facture des voyageurs s'ils utilisent 

telle carte de crédit plutôt qu'une autre.  

 

 

Souvent affichées distinctement sur les sites web, 

ces majorations tarifaires nous interpellent 

néanmoins, car les alternatives au paiement 

électronique sont rares sur internet. De plus, si elles 

sont justifiées par les opérateurs en raison des 

coûts de traitement des paiements par carte de 

crédit, ces majorations ne concernent pas toutes les 

cartes de crédit, seulement une partie d'entre-elles.  

 

 

Je ne doute pas que ces pratiques commerciales se 

situent dans le cadre légal mais pourriez-vous nous 

dire quel est ce cadre légal? 

 

Avez-vous été approché par les organismes de 

protection de consommateurs sur cette 

problématique de surcoût différencié? Si oui, 

quelles étaient leurs demandes et quelles réponses 

avez-vous apportées?  

 

Le gouvernement adaptera-t-il les réglementations 

pour tendre vers plus de cohérence et d'équité à 

l'égard du consommateur? 

 

21.02 Minister Kris Peeters (Frans): Ik werd nog 

niet benaderd door de consumentenverenigingen.  

 

 

Het bestaande wettelijk kader werd op Europees 

niveau opgesteld en vervolgens in de nationale 

wetgeving omgezet. Overeenkomstig Boek VII van 

het Wetboek van economisch recht kan de 

handelaar kosten aanrekenen als hij de cliënt er 

duidelijk over inlicht en als die kosten redelijk zijn en 

verband houden met de reële kosten voor het 

gebruik van het specifieke betaalmiddel. 

 

21.02  Kris Peeters, ministre (en français): Je n'ai 

pas encore été approché par des organismes de 

protection des consommateurs.  

 

Le cadre légal actuel a d'abord été décidé au niveau 

européen et transposé en droit national ensuite. En 

conformité avec le Livre VII du Code du droit 

économique, le commerçant peut imputer des coûts 

s'il en informe clairement le client et si ces coûts 

sont raisonnables et liés aux coûts réels supportés 

pour l'utilisation de l'instrument de paiement 

spécifique.  
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Krachtens de richtlijn betreffende betalingsdiensten 

zal het vanaf 13 januari 2018 verboden zijn om aan 

de consumenten bijkomende kosten aan te rekenen 

voor de kaarten waarvoor er een interbancaire 

maximumvergoeding geldt, wat het geval is voor de 

meerderheid van de debet- en kredietkaarten 

(Bancontact, Visa, Mastercard, Maestro, enz.)  

 

 

Voor de andere kaarten zal een en ander mogelijk 

blijven, hoewel conform de richtlijn de lidstaten de 

handelaars kunnen verbieden om die kosten aan de 

consumenten door te rekenen.  

 

La directive relative aux services de payement 

prévoit qu'à partir du 13 janvier 2018, il sera interdit 

de facturer des frais supplémentaires aux 

consommateurs pour les cartes pour lesquelles une 

indemnité interbancaire maximale est en vigueur, 

ce qui est le cas de la majorité des cartes de débit 

et des cartes de crédit (Bancontact, Visa, 

Mastercard, Maestro, etc.). 

 

Pour les autres cartes, cela restera possible mais la 

directive prévoit la possibilité pour les États 

membres d'interdire aux commerçants de facturer 

ces frais aux consommateurs. 

 

Bij de omzetting van de richtlijn zal ik daar de 

nodige aandacht aan besteden. 

 

Lors de la transposition de cette directive, j'y 

accorderai l'attention nécessaire. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

22 Vraag van de heer Gautier Calomne aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de balans van de 

controles in de zonnecentra" (nr. 11248) 

 

22 Question de M. Gautier Calomne au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "le bilan des contrôles 

opérés dans les centres de bronzage" (n° 11248) 

 

22.01  Gautier Calomne (MR): In januari kondigde 

u aan dat u de controles in de zonnecentra zou 

aanscherpen. Volgens de cijfers van 2015 zouden 

de meeste zonnecentra niet in orde zijn met de 

regelgeving. U pleitte voor een nultolerantie voor 

inbreuken die een gezondheidsrisico inhouden. 

Volgens Test-Aankoop zouden tal van centra de 

wetgeving echter nog altijd niet naleven.  

 

 

Beschikt u over een tussentijdse balans van de 

aangekondigde controles? Kan u ons die 

meedelen? Hoeveel zonnecentra werden er door 

uw diensten gecontroleerd? Bent u tevreden met de 

resultaten? 

 

Welke maatregelen heeft u genomen om de 

exploitanten van zonnecentra beter te sensibiliseren 

en het publiek beter te informeren?  

 

22.01  Gautier Calomne (MR): En janvier, vous 

avez annoncé vouloir renforcer le contrôle des 

centres de bronzage. Selon les chiffres de 2015, 

une grande majorité des enseignes étaient en 

infraction. Vous avez prôné la tolérance zéro pour 

les infractions qui comportent un risque pour la 

santé. Pourtant, selon Test-Achats, de nombreuses 

enseignes ne respecteraient toujours pas la 

législation. 

 

Disposez-vous d'un bilan intermédiaire des 

contrôles annoncés? Pouvez-vous le 

communiquer? Combien de solariums ont-ils été 

contrôlés par vos services? Êtes-vous satisfait des 

résultats? 

 

Quelles mesures avez-vous pris pour améliorer la 

sensibilisation des gérants des centres de bronzage 

et l'information du grand public? 

 

22.02 Minister Kris Peeters (Frans): De 

Economische Inspectie verscherpt het toezicht op 

de zonnecentra. Er bestaat een actieplan, dat onder 

meer voorziet in een screening aan de hand van 

een vragenlijst die aan de ondernemingen wordt 

bezorgd. Tot eind april heeft de Economische 

Inspectie 21 controles afgerond, die aanleiding 

gaven tot 19 processen-verbaal. In 13 gevallen 

werden zonnebanken in beslag genomen. Een 

zonnecentrum verloor zijn uitbatingsvergunning. 

 

De situatie is nog niet verbeterd. Controles en 

sancties blijven nodig.  

22.02  Kris Peeters, ministre (en français): 

L'Inspection économique renforce la surveillance 

des centres de bronzage. Un plan d'action prévoit 

notamment un screening via un questionnaire 

envoyé aux entreprises. Jusqu'à fin avril, 

l'Inspection économique a clôturé 21 contrôles qui 

ont conduit à 19 procès-verbaux. Dans 13 cas, des 

bancs solaires ont été saisis. Un centre a été 

interdit d'exploitation.  

 

 

La situation ne s'est pas encore améliorée. Des 

contrôles et des sanctions restent nécessaires. 
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Om de ondernemingen te sensibiliseren heb ik 

contacten met de beroepsfederatie FeBelSol. Die 

bezoekt zelf anoniem zonnecentra, en de bezochte 

centra ontvangen dan een rapport, dat eveneens 

aan de Economische Inspectie wordt bezorgd.  

 

Mijn administratie legt de laatste hand aan een 

ontwerp van koninklijk besluit om de zonnecentra te 

verplichten zich onder een speciale NACE-BEL-

code in te schrijven in de Kruispuntbank van 

Ondernemingen. Ik heb nog geen contact 

opgenomen met mijn collega van Volksgezondheid. 

Ik wacht op het advies van de Hoge 

Gezondheidsraad.  

 

 

Afin de sensibiliser les entreprises, j'ai des contacts 

avec la fédération professionnelle FeBelSol. Les 

centres visités reçoivent un rapport qui est transmis 

aux services de l'Inspection économique.  

 

 

Mon administration finalise un projet d'arrêté royal 

obligeant les centres de bronzage à s'inscrire sous 

un code NACE-BEL particulier dans la Banque-

Carrefour des Entreprises. Je n'ai pas encore pris 

contact avec ma collègue de la Santé publique. 

J'attends l'avis du Conseil Supérieur de la Santé. 

 

22.03  Gautier Calomne (MR): Uw uitvoerig 

antwoord is onrustwekkend. In 90 procent van de 

gevallen wordt er bij de controles een proces-

verbaal opgesteld.  

 

U lijkt vastbesloten om de mensen te beschermen 

tegen het kankerrisico. Wij zullen de goedkeuring 

van het koninklijk besluit van nabij volgen.  

 

22.03  Gautier Calomne (MR): Votre réponse 

circonstanciée est inquiétante. Dans 90 % des 

contrôles, des procès verbaux ont été dressés.  

 

 

Vous semblez déterminé à protéger les citoyens 

des risques de cancer. Nous suivrons l'adoption de 

l'arrêté royal. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

23 Vraag van de heer Gautier Calomne aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de etikettering van 

voedingsproducten" (nr. 11251) 

 

23 Question de M. Gautier Calomne au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "l'étiquetage des 

denrées alimentaires" (n° 11251) 

 

23.01  Gautier Calomne (MR): In de periode 2010-

2015 heeft de Economische Inspectie meer dan 

1.000 processen-verbaal opgemaakt wegens 

inbreuken op de reglementering inzake de reclame 

voor, en de etikettering, de benaming, de herkomst, 

de productiemethode en de samenstelling van 

voedingsproducten. In 2015 werden er 

241 inbreuken vastgesteld, d.i. 60 procent meer dan 

in 2014. Dat roept vragen op. 

 

Bevestigt u die cijfers en wat zijn volgens u de 

redenen voor die stijging? Wordt er nauwgezetter 

en efficiënter gecontroleerd of worden de 

voorschriften minder goed nageleefd? Bent u, in dat 

laatste geval, op de hoogte van de oorzaken van die 

trend? Welke maatregelen hebt u genomen om de 

consumentenbescherming op dat gebied te 

verbeteren? 

 

Wordt er, gezien het hoge aantal processen-verbaal 

wegens inbreuken op de voorschriften voor fruit en 

groenten, specifiek nagedacht over maatregelen 

voor die sector? 

 

23.01  Gautier Calomne (MR): De 2010 à 2015, 

l'Inspection économique a dressé plus de 

1 000 procès-verbaux pour infraction à la 

réglementation sur l'étiquetage, la dénomination, 

l'origine, la méthode de production, la composition 

et la publicité sur les denrées alimentaires. En 

2015, 241 infractions ont été constatées soit 60 % 

en plus qu'en 2014. Ça interpelle. 

 

 

Confirmez-vous ces chiffres et comment analysez-

vous cette augmentation? Le contrôle est-il plus 

intense et efficace ou la situation s'est-elle 

dégradée? Dans cette dernière hypothèse, êtes-

vous informé des causes de cette tendance? 

Quelles mesures avez-vous arrêtées pour renforcer 

la protection des consommateurs en la matière? 

 

 

Vu les chiffres très élevés concernant les fruits et 

légumes, une réflexion est-elle initiée? 

 

23.02 Minister Kris Peeters (Frans): Ik bevestig de 23.02  Kris Peeters, ministre (en français): Je 
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door u aangehaalde cijfers. De verklaring is 

drievoudig. Ten eerste zijn er de initiatieven 

waarmee de Europese Commissie de lidstaten 

ertoe aanspoort de strijd aan te binden met fraude. 

Ten tweede ontstaan er nieuwe verplichtingen ten 

gevolge van de inwerkingtreding van de verordening 

betreffende de verstrekking van voedselinformatie 

in december 2014. En ten derde werden er 

systematische controles ingevoerd met betrekking 

tot de afficheringsverplichtingen voor de groenten- 

en fruitmarkt. 

 

We mogen dus niet besluiten dat de situatie erop 

achteruitgaat. 

 

De regels met betrekking tot groenten en fruit zijn 

complex en hebben betrekking op zowel de 

etikettering in het kader van transacties tussen 

professionals als de etikettering ten aanzien van de 

consumenten. De verplichtingen verschillen wel. 

 

Om de situatie te verbeteren biedt de Economische 

Inspectie momenteel begeleiding aan. 

 

confirme vos chiffres. Trois facteurs les expliquent. 

D'abord, les initiatives de la Commission 

européenne incitent les États membres à lutter 

contre la fraude. Deuxièmement, l'entrée en vigueur 

du règlement Food Information for Consumers 

en décembre 2014 impose de nouvelles obligations. 

Enfin, on a mis en place des contrôles 

systématiques sur les obligations d'affichage pour le 

marché des fruits et légumes. 

 

 

 

On ne peut donc conclure à une dégradation de la 

situation. 

 

Pour les fruits et légumes, les règles sont 

complexes et prévoient aussi bien des règles 

d'étiquetage pour les transactions entre 

professionnels que vis-à-vis des consommateurs. 

Mais les obligations varient. 

 

Pour améliorer la situation, l'Inspection économique 

prévoit actuellement une guidance. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

24 Interpellatie van de heer Michel de Lamotte tot 

de vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de richtlijn-

bedrijfsgeheimen" (nr. 144) 

 

24 Interpellation de M. Michel de Lamotte au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur sur "la Directive 'Secrets 

des Affaires'" (n° 144) 

 

24.01  Michel de Lamotte (cdH): De Europese 

ontwerprichtlijn over de bescherming van 

bedrijfsgeheimen werd goedgekeurd door het 

Europees Parlement en moet nu door de Europese 

Raad worden besproken. Die aanzet van 

transnationale wetgeving die economische 

spionage wil beteugelen, gaat echter te ver: ze zal 

bedrijven juridische middelen in handen geven om 

personen te vervolgen die geen spionnen zijn, maar 

die hun beroep van journalist, onderzoeker, enz. 

uitoefenen, of die als klokkenluider optreden om 

hun geweten te volgen. De onwettelijke manier 

waarop de informatie wordt verkregen, wordt ook te 

ruim gedefinieerd: het is voldoende dat er geen 

toelating werd gegeven. Dat is onaanvaardbaar.  

 

Wat denkt u van die richtlijn? Moet de tekst worden 

gewijzigd? Zo ja, in welke zin? Welk standpunt zal 

ons land in verband met deze richtlijn in de 

Europese Raad verdedigen? 

 

24.01  Michel de Lamotte (cdH): Le projet de 

directive européenne sur la protection des secrets 

d'affaires, approuvé par le Parlement européen, doit 

être examiné par le Conseil de l'Union européenne. 

Cette amorce de législation transnationale destinée 

à réprimer l'espionnage économique va trop loin: 

elle va donner à des entreprises des moyens 

juridiques pour poursuivre des personnes qui ne 

sont pas des espions mais qui exercent leur 

profession de journaliste, de chercheur, etc. ou 

lancent une alerte pour obéir à leur conscience. 

L'illégalité de l'obtention de l'information est, elle 

aussi, définie de manière trop large: il suffit d'une 

absence d'autorisation. Ce n'est pas acceptable. 

 

 

Que pensez-vous de cette directive? Faut-il modifier 

le texte? Si oui, dans quel sens? Quelle position la 

Belgique défendra-t-elle au Conseil de l'Union 

européenne à propos de cette directive? 

 

24.02 Minister Kris Peeters (Frans): Het is niet 

altijd mogelijk of wenselijk bedrijfsgeheimen te 

beschermen met een intellectueeleigendomsrecht. 

Ze hebben nochtans economische waarde en het is 

wenselijk dat ze worden beschermd, teneinde 

24.02  Kris Peeters, ministre (en français): Il n'est 

pas toujours possible ou souhaitable de protéger les 

secrets d'affaires par un droit de propriété 

intellectuelle. Ils ont pourtant une valeur 

économique et leur protection est souhaitable afin 
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innovatie, onderzoek en ontwikkeling, en de 

concurrentiepositie van de ondernemingen te 

ondersteunen. 

 

Door de uiteenlopende regelingen in de diverse 

lidstaten is de interne markt gefragmenteerd. De 

richtlijn stelt een geharmoniseerd kader in voor de 

gerechtelijke procedures en met betrekking tot het 

vertrouwelijke karakter van bedrijfsgeheimen tijdens 

en na dergelijke procedures. Dat zal de 

ondernemingen ertoe aanzetten hun belangen beter 

te verdedigen, zal innoverende activiteiten en 

technologieoverdracht aanmoedigen, en zal een 

positieve impact hebben op de economische groei. 

 

de soutenir l'innovation, la 

recherche/développement et la position 

concurrentielle des entreprises. 

 

Les régimes différents selon les États membres 

fragmentent le marché intérieur. La directive crée 

un cadre harmonisé pour les procédures judiciaires 

et en ce qui concerne la confidentialité des secrets 

d'affaires pendant et après ces procédures. Ceci 

incitera les entreprises à mieux défendre leurs 

intérêts, encouragera les activités innovatrices, les 

transferts de technologies et aura un impact positif 

sur la croissance économique. 

 

De tekst van de richtlijn werd in eerste lezing door 

het Europees Parlement aangenomen. Er werden 

een aantal amendementen ingediend die voor een 

beter evenwicht tussen de verschillende belangen 

moeten zorgen. 

 

De richtlijn tast de vrijheid van meningsuiting en van 

informatie niet aan. 

 

België zal voor die richtlijn stemmen. De tekst strekt 

ertoe garanties in te bouwen ter bescherming van 

de fundamentele rechten en vrijheden.  

 

Le texte de la directive a été adopté en première 

lecture au Parlement européen. Une série 

d'amendements renforceront l'équilibre des intérêts 

en présence.  

 

 

La directive n'affecte pas la liberté d'expression et 

d'information.  

 

La Belgique votera en faveur de cette directive. Le 

texte vise à intégrer des garanties pour assurer la 

protection des droits et des libertés fondamentales. 

 

Bovendien onderzoeken wij samen met de 

Commissie en de lidstaten of het opportuun is om 

de bescherming van de klokkenluiders te 

harmoniseren. De Belgische delegatie heeft het 

voorzitterschap van de Europese Unie gesteund 

tijdens de besprekingen in de Raad voor een 

adequate behandeling van deze problematiek. 

 

De plus, nous étudierons avec la Commission et les 

États membres l'opportunité d'une harmonisation de 

la protection des lanceurs d'alerte. La délégation 

belge a soutenu l'Union européenne lors des 

discussions au Conseil pour envisager 

adéquatement cette problématique. 

 

24.03  Michel de Lamotte (cdH): Ik vestig uw 

aandacht op de tweede lezing van de richtlijn. Via 

amendementen zouden een aantal nuances kunnen 

worden aangebracht. 

 

Ik zal een motie van aanbeveling indienen.  

 

24.03  Michel de Lamotte (cdH): J’attire votre 

attention sur la deuxième lecture de la directive, des 

amendements pourraient apporter certaines 

nuances. 

 

Je déposerai une motion de recommandation. 

 

Moties 

 

Motions 

 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 

werden volgende moties ingediend. 

 

Le président: En conclusion de cette discussion les 

motions suivantes ont été déposées. 

 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door de 

heer Michel de Lamotte en luidt als volgt: 

“De Kamer, 

gehoord de interpellatie van de heer Michel 

de Lamotte 

en het antwoord van vice-eersteminister en minister 

van Werk, Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, 

verzoekt de federale regering 

1. de Europese richtlijn met betrekking tot de 

Une motion de recommandation a été déposée par 

M. Michel de Lamotte et est libellée comme suit: 

“La Chambre, 

ayant entendu l'interpellation de M. Michel 

de Lamotte 

et la réponse du vice-premier ministre et ministre 

de l’Emploi, de l’Économie et des Consommateurs, 

chargé du Commerce extérieur, 

demande au gouvernement fédéral 

1. de ne pas soutenir, en l’état, la Directive 



 11/05/2016 CRABV 54 COM 417 

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2015 2016 CHAMBRE-3E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

28 

bedrijfsgeheimen in haar huidige vorm niet te 

steunen; 

2. tijdens de volgende Raad van de Europese Unie 

de aanpassing van de artikelen 2 en 4 van de 

richtlijn te verdedigen opdat enkel het verkrijgen, het 

gebruik en de publicatie van een bedrijfsgeheim 

door een persoon met een economisch belang als 

illegaal omschreven zou worden. 

 

européenne relative aux ‘secrets d’affaires’; 

2. de défendre au prochain Conseil de l’Union 

européenne une adaptation des articles 2 et 4 de la 

directive pour ne définir comme illégale que 

l’obtention, l’usage ou la publication d’un secret 

d’affaires par une personne agissant avec un intérêt 

économique. 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de 

dames Caroline Cassart-Mailleux, Sarah Claerhout 

en Leen Dierick en door de heren Gautier Calomne, 

Peter Dedecker en Johan Klaps. 

 

Une motion pure et simple a été déposée par 

Mmes Caroline Cassart-Mailleux, Sarah Claerhout 

et Leen Dierick et par MM. Gautier Calomne, Peter 

Dedecker et Johan Klaps. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.49 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 49. 

 

 


